166	Anexos: Formularios de llamado a licitación 

	2
[bookmark: _Toc26896865]Carta de Oferta
	[bookmark: _Hlk93420521]INSTRUCCIONES A LOS OFERENTES: ELIMINE ESTE RECUADRO UNA VEZ QUE HAYA COMPLETADO EL DOCUMENTO
El Oferente deberá preparar esta Carta de la Oferta en papel con membrete que indique claramente el nombre completo del Oferente y su dirección comercial.
Nota: El texto en cursiva se incluye para ayudar a los Oferentes en la preparación de este formulario. 


[bookmark: _Hlk93422282]Fecha de presentación de esta Oferta: [Indique día, mes y año de la presentación de la Oferta].
SdO n.o: [indique el número del proceso de la SdO].
Solicitud de Oferta n.o: [indique identificación].
Alternativa n.o:[indique el número de identificación si esta es una Oferta alternativa].
Para: [indique el nombre del Comprador]
(a) [bookmark: _Hlk93422387]Sin reservas: Hemos examinado el documento de licitación, incluidas las enmiendas emitidas de conformidad con las IAO 9, y no tenemos reserva alguna al respecto.
(b) Elegibilidad: Cumplimos los requisitos de elegibilidad y no tenemos conflictos de intereses, de acuerdo con las IAO 5.
(c) Declaración de Mantenimiento de la Oferta/Propuesta: No hemos sido suspendidos ni declarados inelegibles por el Comprador sobre la base de la suscripción de una Declaración de Mantenimiento de la Oferta/Propuesta en el País del Comprador de acuerdo con las IAO 5.6.
(d) Cumplimiento de las disposiciones: Ofrecemos proveer los siguientes Bienes de conformidad con el documento de licitación y de acuerdo con el Cronograma de Entregas establecido en los Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos: [proporcione una descripción breve de los Bienes y Servicios Conexos].
(e) Precio de la Oferta: El precio total de nuestra Oferta, excluyendo cualquier descuento ofrecido en el artículo (f) a continuación es: [Inserte una de las opciones siguientes según corresponda]
Opción 1, en caso de un solo lote: el precio total es [indique el precio total de la Oferta lote en cifras y en letras, indicando los diferentes montos y las respectivas monedas].

(f) Descuentos: Los descuentos ofrecidos y la metodología para su aplicación son los siguientes: 
(i) Los descuentos ofrecidos son: [especifique cada descuento ofrecido].
(ii) El método de cálculo exacto para determinar el precio neto luego de aplicados los descuentos se detalla a continuación: [detalle la metodología que se usará para aplicar los descuentos].
(g) Período de Validez de la Oferta: Nuestra Oferta se mantendrá vigente por el período establecido en los DDL en referencia a las IAO 19.1 (y sus enmiendas, si las hubiera), a partir de la fecha de vencimiento del plazo para la presentación de Ofertas establecida en los DDL en referencia a las IAO 23.1 (y sus enmiendas, si las hubiera), y seguirá teniendo carácter vinculante para nosotros y podrá ser aceptada en cualquier momento antes del vencimiento de dicho período.
(h) Garantía de Cumplimiento: Si nuestra oferta es aceptada, nos comprometemos a obtener una Garantía de Cumplimiento del Contrato de conformidad con el documento de licitación.
(i) Una Oferta por Oferente: No estamos presentando ninguna otra Oferta como Oferentes individuales, y no estamos participando en ninguna otra Oferta ni como miembros de una APCA ni como subcontratistas, y cumplimos con los requisitos de las IAO 5.3, sin considerar las Ofertas Alternativas presentadas de acuerdo con las IAO 14.
(j) [bookmark: _Hlk93679290]Suspensión e Inhabilitación: Nosotros (incluidos, los directores, funcionarios, accionistas principales, personal propuesto y agentes), al igual que subcontratistas, proveedores, consultores, fabricantes o prestadores de servicios que intervienen en alguna parte del contrato, no dependemos de ninguna entidad o persona, ni somos controlados por ninguna entidad o persona, no somos objeto de una suspensión temporal o una inhabilitación,  impuesta por el BID bajo a un acuerdo para el reconocimiento mutuo de sanciones impuestas, firmado por el BID y otros bancos de desarrollo. 
Asimismo, no somos inelegibles en virtud de las leyes nacionales del Comprador ni de sus normas oficiales, así como tampoco en virtud de una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas.
(k) [bookmark: _Hlk93923209]Empresa o Entidad de Propiedad Estatal: [Seleccione la opción correspondiente y elimine la otra]. [No somos una empresa o entidad de propiedad estatal]/[Somos una empresa o ente de propiedad estatal, pero cumplimos con los requisitos de las IAO 5.5], y no estamos en una situación de conflicto de interés tal y como esta descrito en las IAO 5.2.
(l) [bookmark: _Hlk93927909]Contrato Vinculante: Entendemos que esta Oferta, junto con su debida aceptación por escrito incluida en su Carta de Aceptación, constituirá una obligación contractual entre nosotros hasta que las partes hayan preparado y perfeccionado un contrato formal.
(m) [bookmark: _Hlk93928131]Comisiones, Gratificaciones, Honorarios: Hemos pagado o pagaremos los siguientes honorarios, comisiones o gratificaciones en relación con el Proceso de Licitación o la ejecución del Contrato: [proporcione el nombre completo de cada receptor, su dirección completa, la razón por la cual se pagó cada comisión o gratificación, y la cantidad y moneda de cada comisión o gratificación a la que se haga referencia].
	Nombre del Receptor
	Dirección
	Propósito de la comisión o gratificación
	Monto

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


(Si no ha efectuado o no se efectuará pago alguno, insertar “ninguno”).
(n) [bookmark: _Hlk93934820]Comprador no está Obligado a Aceptar: Entendemos que ustedes no están obligados a aceptar la Oferta Más Ventajosa, ni ninguna otra Oferta que reciban.
(o) Mejor Oferta Final o Negociaciones: Entendemos que si el Comprador utiliza el método de Mejor Oferta Final (que podrá ser en presencia de una Autoridad de Probidad Independiente acordada con el Banco) en la evaluación de Ofertas o utiliza Negociaciones (que deberá ser en presencia de una Autoridad de Probidad Independiente acordada con el Banco) en la adjudicación final, la Autoridad de Probidad Independiente, si procede, contratada por el Comprador actuará para observar e informar sobre este proceso.
(p) [bookmark: _Hlk93937817]Prácticas Prohibidas: Prácticas Prohibidas: Por el presente, certificamos que hemos tomado las medidas necesarias para garantizar que ninguna persona que actúe en nuestro nombre o representación incurra en Prácticas Prohibidas.
(q) Actividades Prohibidas: Declaración de Compromiso: Declaramos nuestro compromiso de practicar la responsabilidad ambiental y social -ESHS y cumplir con el Marco de Política Ambiental y Social[footnoteRef:2] del Banco que incluye disposiciones generales y específicas en materia de derechos humanos, energía y medio ambiente, seguridad de los trabajadores, trabajo, ética, salud y seguridad, prácticas de gestión y otros temas, no solo con respecto a nuestra firma, que se extiende a los proveedores clave de los productos y servicios de nuestros servicios, productos y actividades [2:  Marco de Política Ambiental y Social GN-2965-23: https://www.iadb.org/document.cfm?id=665902
] 

(r) Formulario de Propiedad Efectiva: Entendemos que en el caso de que se acepte nuestra oferta estaremos proporcionando la información requerida en el Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva, si así es requerido en la IAO 47.1. El Contratante publicará como parte de la Notificación de Adjudicación del Contrato el Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva, por lo que manifestamos nuestra autorización. 


Nombre del Oferente*: [proporcione el nombre completo del Oferente].
Nombre de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta en nombre del Oferente**: [proporcione el nombre completo de la persona debidamente autorizada a firmar el Formulario de la Oferta].
Cargo de la persona firmante del Formulario de la Oferta: [indique el cargo de la persona que firma el Formulario de la Oferta]
Firma de la persona nombrada anteriormente: [indique la firma de la persona cuyo nombre y capacidad se indican en los párrafos anteriores].
Fecha de la firma: El día [indique la fecha de la firma] del mes [indique mes] del año [indique año].
*	En el caso de las Ofertas presentadas por una APCA, especifique el nombre de la APCA que actúa como Oferente.
**	La persona que firme la Oferta deberá contar con el poder otorgado por el Oferente. El poder deberá adjuntarse a los Formularios de la Oferta.


[bookmark: _Toc454620976][bookmark: _Toc347230620][bookmark: _Toc486939186][bookmark: _Toc26896866]FORMULARIO DE INFORMACIÓN SOBRE EL OFERENTE
[El Oferente deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas a continuación. No se aceptará ninguna alteración a este formulario ni se aceptarán substitutos].
Fecha: [indique día, mes y año de la presentación de la Oferta].
SdO n.°: [Indique el número del proceso de la SdO].
Alternativa n.°: [indique el n.° de identificación, si esta es una oferta alternativa].
Página _______ de ______ páginas
	1. [bookmark: _Hlk93941546]Nombre del Oferente: [indique el nombre jurídico del Oferente].

	2. Si se trata de una APCA, nombre jurídico de cada miembro: [indique el nombre jurídico de cada miembro de la APCA].

	3. País donde está registrado el Oferente en la actualidad o país donde intenta registrarse: [indique el país donde está registrado el Oferente en la actualidad o país donde intenta registrarse].

	4. Año de registro del Oferente: [indique el año de registro del Oferente].

	5. Dirección del Oferente en el país donde está registrado: [indique el domicilio legal del Oferente en el país donde está registrado].

	6. [bookmark: _Hlk93941670]Información del representante autorizado del Oferente:
Nombre: [indique el nombre del representante autorizado].
Dirección: [indique la dirección del representante autorizado].
Números de teléfono: [indique los números de teléfono del representante autorizado].
Dirección de correo electrónico: [indique la dirección de correo electrónico del representante autorizado].

	7. Se adjuntan copias de los siguientes documentos originales: [marque las casillas que correspondan]
¨	Estatutos de la Sociedad (o documentos equivalentes de constitución o asociación), o documentos de registro de la persona jurídica antes mencionada, y de conformidad con las IAO 5.1.
¨	Si se trata de una APCA, carta de intención de formar la APCA, o el Acuerdo de APCA, de conformidad con las IAO 12.2.
¨	Si se trata de una empresa o ente de propiedad estatal, de conformidad con las IAO 4.5, documentación que acredite:
· su autonomía jurídica y financiera,
· su operación conforme al Derecho comercial,
· que no está en situación de conflicto de interés tal y como está descrito en IAO 5.2; y
· que el Oferente no se encuentra bajo la supervisión del Comprador.
8. Se incluye el organigrama y la lista de los miembros del Directorio.


[bookmark: _Toc454620977][bookmark: _Toc347230621][bookmark: _Toc486939187][bookmark: _Toc26896867]
FORMULARIO DE INFORMACIÓN SOBRE LOS MIEMBROS DE LA APCA
[El Oferente deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas a continuación. El siguiente cuadro deberá ser completado por el Oferente y por cada uno de los miembros de la APCA].
Fecha: [indique día, mes y año de la presentación de la Oferta].
SdO n.o: [indique el número de la SdO].
Alternativa n.o: [indique el número de identificación, si esta es una Oferta Alternativa].
Página ____ de ____ páginas

	1.	Nombre del Oferente [indique el nombre jurídico del Oferente].

	2.	Nombre jurídico del miembro de la APCA [indique el nombre jurídico del miembro de la APCA].

	3.	Nombre del país de registro del miembro de la APCA [indique el nombre del país de registro del miembro de la APCA].

	4.	Año de registro del miembro de la APCA: [indique el año de registro del miembro de la APCA].

	5.	Dirección del miembro de la APCA en el país donde está registrado: [domicilio legal del miembro de la APCA en el país donde está registrado].

	6.	Información sobre el representante autorizado del miembro de la APCA:
Nombre: [indique el nombre del representante autorizado del miembro de la APCA].
Dirección: [indique la dirección del representante autorizado del miembro de la APCA].
Números de teléfono: [indique los números de teléfono del representante autorizado del miembro de la APCA].
Dirección de correo electrónico: [indique la dirección de correo electrónico del representante autorizado del miembro de la APCA].

	7.	Se adjuntan copias de los siguientes documentos originales: [marque las casillas que correspondan].
¨	Estatutos de la Sociedad (o documentos equivalentes de constitución o asociación) o documentos de registro de la persona jurídica antes mencionada, y de conformidad con las IAO 5.1.
· ¨	Si se trata de una empresa o ente de propiedad estatal, documentación que acredite su autonomía jurídica y financiera, su operación de conformidad con el Derecho comercial y que no se encuentra bajo la supervisión del Comprador, de conformidad con las IAO 5.5 y que no está en situación de conflicto de interés tal y como esta descrito en IAO 5.2; y
.
8.	Se incluye el organigrama y la lista de los miembros del Directorio.
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	[bookmark: _Toc454620978][bookmark: _Toc486939188][bookmark: _Toc26896869]LISTA DE PRECIOS: BIENES FABRICADOS FUERA DEL PAÍS DEL COMPRADOR A SER IMPORTADOS

	(Ofertas del Grupo C, Bienes que se importarán)
Monedas de acuerdo con las IAO 16
	Fecha: _______________________
SdO n.o: _____________________
Alternativa n.o: ________________
Página n.o______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	N.°de artículo
	Descripción de los Bienes 
	País de origen
	Fecha de entrega según definición de Incoterms
	Cantidad y unidad física
	Precio unitario 
CIP [indique lugar de destino convenido]
de acuerdo con las IAO 15.8(b)(i)
	Precio CIP por artículo
(Col. 5 x 6)
	Precio por artículo por concepto de transporte interno y otros servicios requeridos en el País del Comprador para hacer llegar los Bienes al destino final establecido en los DDL
	Precio total por artículo 
(Col. 7 + 8)

	[Indique el número del artículo].
	[Indique el nombre de los Bienes].
	[Indique el país de origen de los Bienes].
	[Indique la Fecha de Entrega ofertada].
	[Indique el número de unidades que se proveerán y el nombre de la unidad física de medida].
	[Indique el precio CIP por unidad].
	[Indique el precio total CIP por artículo].
	[Indique el precio correspondiente por artículo].
	[Indique el precio total de artículo].

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Precio Total
	

	Nombre del Oferente: [indique el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente: [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha: [indique la fecha]




	[bookmark: _Toc454620979][bookmark: _Toc347230623][bookmark: _Toc486939189][bookmark: _Toc26896870]LISTA DE PRECIOS: BIENES FABRICADOS FUERA DEL PAÍS DEL COMPRADOR, PREVIAMENTE IMPORTADOS*

	
	(Ofertas Grupo C, Bienes ya importados)
Monedas de acuerdo con las IAO 16
	Fecha: _______________________
SdO n.o: _____________________
Alternativa n.°: ________________
Página n.o ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	N.°de artículo
	Descripción de los Bienes 
	País de origen
	Fecha de entrega según definición de Incoterms
	Cantidad y unidad física
	Precio unitario, incluyendo deberes de aduana e impuestos de importación pagados de acuerdo con las IAO 15.8(c)(i)
	Deberes de aduana e impuestos de importación pagados por unidad de acuerdo con las IAO15.8(c)(ii) (respaldado con documentos) 
	Precio unitario neto, sin incluir deberes de aduana e impuestos de importación pagados de acuerdo con las IAO 15.8(c)(iii)
 (Col. 6 menos Col.7)
	Precio por artículo neto, sin incluir deberes de aduana e impuestos de importación, de acuerdo con las IAO 15.8(c)(i)
(Col. 5´8)
	Precio por artículo por concepto de transporte interno y por otros servicios requeridos en el País del Comprador para hacer llegar los Bienes al destino final establecido en los DDL de acuerdo con las IAO 15.8(c)(v)
	Impuestos sobre la venta y otros impuestos pagados o por pagar sobre el artículo, si el Contrato es adjudicado de acuerdo con las IAO 15.8(c)(iv)
	Precio Total por artículo
(Col. 9 + 10)

	[Indique el número del artículo].
	[Indique el nombre de los Bienes].
	[Indique el país de origen de los Bienes].
	[Indique la Fecha de Entrega ofertada].
	[Indique el número de unidades que se proveerán y el nombre de la unidad física de medida].
	[Indique el precio unitario por unidad].
	[Indique los deberes de aduana e impuestos de importación pagados por unidad].
	[Indique precio unitario CIP neto, sin incluir deberes de aduana e impuestos de importación].
	[Indique precios CIP por artículo neto sin incluir deberes de aduana e impuestos de importación].
	[Indique precio por transporte interno y por otros servicios requeridos en el País del Comprador].
	[Indique los impuestos sobre la venta y otros impuestos pagaderos sobre el artículo si el Contrato es adjudicado].
	[Indique el precio total por artículo].

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Precio total de la Oferta
	

	Nombre del Oferente: [indique el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente: [firma de la persona que firma la oferta] Fecha: [indique fecha]


* [Para Bienes importados previamente, el precio cotizado debe ser distinguible del valor original de importación de estos Bienes declarados en la aduana y debe incluir cualquier reembolso o remarcación del agente local o representante y todos los costos locales, excepto impuestos y obligaciones de importación, que el Comprador haya pagado o deba pagar. Como aclaración, se solicitará a los Oferentes que coticen el precio incluyendo las tasas de importación y, adicionalmente, proveer las tasas de importación y el precio neto de obligaciones de importación, el cual será la diferencia entre esos valores].

[bookmark: _Toc454620980][bookmark: _Toc347230624][bookmark: _Toc486939190][bookmark: _Toc26896871]LISTA DE PRECIOS: BIENES FABRICADOS EN EL PAÍS DEL COMPRADOR
	País del Comprador
______________________
	(Ofertas de los Grupos A y B)
Monedas de acuerdo con las IAO 16
	Fecha: _______________________
SdO n.°: _____________________
Alternativa n.°: ________________
Página n.° ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	N.°de artículo
	Descripción de los Bienes 
	Fecha de entrega según definición de Incoterms
	Cantidad y unidad física
	Precio unitario EXW de cada artículo 
	Precio total EXW por cada artículo
(col. 4´5)
	Precio por artículo por concepto de transporte interno y otros servicios requeridos en el País del Comprador para enviar los Bienes al destino final
	Costo de la mano de obra local, la materia prima y los componentes de origen en el País del Comprador
(% de la col. 5)
	Impuestos sobre la venta y otros pagaderos por artículo si el Contrato es adjudicado de acuerdo con las IAO 15.8(a)(ii)
	Precio total por artículo
(col. 6 + 7)

	[Indique el número del artículo].
	[Indique el nombre de los Bienes].
	[Indique la Fecha de Entrega ofertada].
	[Indique el número de unidades que se proveerán y el nombre de la unidad física de medida].
	[Indique precio unitario EXW].
	[Indique precio total EXW por cada artículo].
	[Indique el precio correspondiente por artículo].
	[Indique el costo de la mano de obra local, materia prima y componentes de origen en el País del Comprador como % del precio EXW de cada artículo].
	[Indique impuestos sobre la venta y otros pagaderos por artículo si el Contrato es adjudicado].
	[Indique precio total por artículo].

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Precio Total
	

	Nombre del Oferente: [indique el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente: [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha: [indique fecha]





	[bookmark: _Toc454620981][bookmark: _Toc347230625][bookmark: _Toc486939191]PRECIO Y CRONOGRAMA DE CUMPLIMIENTO: SERVICIOS CONEXOS

	
	Monedas de acuerdo con las IAO 16
	Fecha: _______________________
SdO n.°: _____________________
Alternativa n.°: ________________
Página n.° ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Servicio
N.°
	Descripción de los servicios (excluye transporte interno y otros servicios requeridos en el País del Comprador para transportar los Bienes a su destino final)
	País de origen
	Fecha de entrega en el lugar de destino final
	Cantidad y unidad física
	Precio unitario
	Precio total por servicio
(Col. 5 x 6 o un estimado)

	[Indique número del servicio].
	[Indique el nombre de los servicios].
	[Indique el país de origen de los servicios].
	[Indique la fecha de entrega al lugar de destino final por servicio].
	[Indique el número de unidades que se proveerán y el nombre de la unidad física de medida].
	[Indique el precio unitario por artículo].
	[Indique precio total por artículo].

	LOTE 1. EQUIPOS DE CREACIÓN DE BLOQUE DE PARAFINA

	Artículo 1. IMPRESORA PARA IDENTIFICACIÓN DE CASETES DE HISTOPATOLOGÍA

	Instalación
	
	95 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	1 c/u
	
	

	Capacitación
	
	100 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	3 Jornadas de 4 horas
	
	

	Mantenimiento Preventivo
	
	La primera visita deberá realizarse a los 180 días calendario después de instalado el equipo, las visitas posteriores se requieren  cada 6 meses
	4 visitas, una cada 6 meses, durante 2 años
	
	

	Soporte Técnico
	
	2 años a partir de la recepción de los bienes
	1 S.G.
	
	

	Artículo 2. SISTEMA AUTOMATIZADO DE INCLUSIÓN DE TEJIDOS EN PARAFINA

	Instalación
	
	95 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	1 c/u
	
	

	Capacitación
	
	100 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	5 Jornadas de 4 horas
	
	

	Mantenimiento Preventivo
	
	La primera visita deberá realizarse a los 180 días calendario después de instalado el equipo, las visitas posteriores se requieren  cada 6 meses
	4 visitas, una cada 6 meses, durante 2 años
	
	

	Soporte Técnico
	
	2 años a partir de la recepción de los bienes
	1 S.G.
	
	

	Artículo 3. MICROTOMO SEMI-AUTOMÁTICO

	Instalación
	
	95 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	1 c/u
	
	

	Capacitación
	
	100 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	2 Jornadas de 4 horas
	
	

	Mantenimiento Preventivo
	
	La primera visita deberá realizarse a los 180 días calendario después de instalado el equipo, las visitas posteriores se requieren  cada 6 meses
	4 visitas, una cada 6 meses, durante 2 años
	
	

	Soporte Técnico
	
	2 años a partir de la recepción de los bienes
	1 S.G.
	
	

	LOTE 2. EQUIPOS DE TINCIÓN Y PORTAOBJETO

	Artículo 1. IMPRESORA DE DIAPOSITIVAS O LAMINAS DE HISTOPATOLOGÍA POR TRANSFERENCIA TÉRMICA

	Instalación
	
	100 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	1 c/u
	
	

	Capacitación
	
	105 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	3 Jornadas de 4 horas
	
	

	Mantenimiento Preventivo
	
	La primera visita deberá realizarse a los 180 días calendario después de instalado el equipo, las visitas posteriores se requieren  cada 6 meses
	4 visitas, una cada 6 meses, durante 2 años
	
	

	Soporte Técnico
	
	2 años a partir de la recepción de los bienes
	1 S.G.
	
	

	Artículo 2. EQUIPO AUTOMATIZADO DE TINCIÓN Y MONTAJE INTEGRADO

	Instalación
	
	100 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	1 c/u
	
	

	Capacitación
	
	105 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	3 Jornadas de 4 horas
	
	

	Mantenimiento Preventivo
	
	La primera visita deberá realizarse a los 180 días calendario después de instalado el equipo, las visitas posteriores se requieren  cada 6 meses
	4 visitas, una cada 6 meses, durante 2 años
	
	

	Soporte Técnico
	
	2 años a partir de la recepción de los bienes
	1 S.G.
	
	

	LOTE 3. ESTACIÓN DE TRABAJO

	Artículo 1. ESTACIÓN DE TRABAJO EXTRACTORA DE GASES CON LUZ, AGUA Y DESAGÜE

	Instalación
	
	105 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	1 c/u
	
	

	Capacitación
	
	110 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	3 Jornadas de 4 horas
	
	

	Mantenimiento Preventivo
	
	La primera visita deberá realizarse a los 180 días calendario después de instalado el equipo, las visitas posteriores se requieren  cada 6 meses
	4 visitas, una cada 6 meses, durante 2 años
	
	

	Soporte Técnico
	
	2 años a partir de la recepción de los bienes
	1 S.G.
	
	

	LOTE 4. PROCESADOR AUTOMÁTICO DE TEJIDOS

	Artículo 1. PROCESADOR AUTOMÁTICO DE TEJIDOS

	Instalación
	
	110 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	1 c/u
	
	

	Capacitación
	
	115 días calendario posteriores a la distribución del contrato
	3 Jornadas de 4 horas
	
	

	Mantenimiento Preventivo
	
	La primera visita deberá realizarse a los 180 días calendario después de instalado el equipo, las visitas posteriores se requieren  cada 6 meses
	4 visitas, una cada 6 meses, durante 2 años
	
	

	Soporte Técnico
	
	2 años a partir de la recepción de los bienes
	1 S.G.
	
	

	
	Precio total de la Oferta
	

	Nombre del Oferente: [indique el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente: [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha: [indique fecha]
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[bookmark: _Hlk94812905][bookmark: _Toc488411755][bookmark: _Toc454620984][bookmark: _Toc347230628][bookmark: _Toc486939194][bookmark: _Toc26896874]DECLARACIÓN DE MANTENIMIENTO DE LA OFERTA
[bookmark: _Hlk96445532][El Oferente completará este Formulario de Declaración de Mantenimiento de la Oferta de acuerdo con las instrucciones indicadas en corchetes].
[bookmark: _Hlk96445561]Fecha: [indique día, mes y año de presentación de la Oferta]
SdO n.°: [número del proceso de la SdO]
Alternativa n.o: [indique el n.o de identificación si se trata de una Oferta Alternativa]
[bookmark: _Hlk96445619]Para: [indique el nombre completo del Comprador].
Nosotros, los suscriptos, declaramos que: 
Entendemos que, de acuerdo con sus condiciones, las Ofertas deberán estar respaldadas por una Declaración de Mantenimiento de la Oferta.
[bookmark: _Hlk96337623]Aceptamos que automáticamente seremos declarados inelegibles para participar en cualquier licitación o presentar Ofertas de cualquier contrato con el Comprador por un período de 1 año para el literal (a) y 3 años para el literal (b) contados a partir de la fecha de notificación de inelegibilidad, si incumplimos nuestra(s) obligación(es) derivada(s) de la(s) condición(es) de la Oferta, sea porque:
(1) hemos retirado nuestra Oferta antes de la fecha de expiración de la validez de la Oferta establecida por el Oferente en la Carta de Oferta o durante cualquier prórroga de esta que el Oferente hubiera establecido; o
(2) no aceptamos la corrección de los errores aritméticos de conformidad con las Instrucciones a los Oferentes (en adelante “las IAO”) del documento de licitación; o 
(3) habiendo sido notificado de la aceptación de su Oferta por el Comprador antes de la fecha de expiración del Período de Validez de la misma, o cualquier prórroga aceptada por el Mandante, (i) no hemos firmado el Convenio Contractual, o (ii) no hemos suministrado la Garantía de Cumplimiento de acuerdo con las Instrucciones a los Oferentes (“las IAO”) del documento de licitación del Comprador.
[bookmark: _Hlk96337837][bookmark: _Hlk96449720]Entendemos que esta Declaración de Mantenimiento de la Oferta expirará si no somos el Oferente seleccionado, cuando ocurra el primero de los siguientes hechos: (i hemos recibido una copia de su comunicación informando que no somos el Oferente seleccionado; o (ii) haber transcurrido veintiocho días después de la expiración de nuestra Oferta.
[bookmark: _Hlk96449640]Entendemos también que, si somos una Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA), la Declaración de Mantenimiento de la Oferta deberá estar en el nombre de la APCA que presenta la Oferta. Si la APCA no ha sido legalmente constituida en el momento de presentar la Oferta, la Declaración de Mantenimiento de la Oferta deberá estar en nombre de todos los miembros futuros tal como se enumeran en la Carta de Intención mencionada en las IAO 12.2.
Nombre del Oferente:	
Nombre de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta en nombre del Oferente:
___________________________________________________________________________
Cargo de la persona firmante de la Oferta: 	
Firma de la persona nombrada anteriormente: 	
Fechada el [indique el día] día de [indique el mes] de [indique el año]
[bookmark: _Toc454620985][bookmark: _Toc486939195][bookmark: _Toc26896875]
AUTORIZACIÓN DEL FABRICANTE 
[El Oferente solicitará al Fabricante que complete este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas. Esta carta de autorización deberá estar escrita en papel membretado del Fabricante y deberá estar firmada por una persona debidamente autorizada para firmar documentos que comprometan jurídicamente al Fabricante. El Oferente lo deberá incluirá en su Oferta, si así se establece en los DDL].
Fecha: [indique día, mes y año de presentación de la Oferta].
SdO n.o: [indique el número del proceso de la SdO].
Alternativa n.o: [indique el n.° de identificación si se trata de una Oferta Alternativa].
Para: [indique el nombre completo del Comprador].

POR CUANTO
Nosotros [indique nombre completo del Fabricante], como fabricantes oficiales de [indique el nombre de los Bienes fabricados], con fábricas ubicadas en [indique la dirección completa de las fábricas], autorizamos mediante el presente a [indique el nombre completo del Oferente] a presentar una Oferta con el propósito de suministrar los siguientes Bienes de nuestra fabricación [nombre y breve descripción de los Bienes], y a posteriormente negociar y firmar el Contrato.
Declaramos nuestro compromiso de practicar la responsabilidad ambiental y social - ASSS y cumplir con el Marco de Política Ambiental y Social[footnoteRef:3] del Banco que incluye disposiciones generales y específicas sobre derechos humanos, energía y medio ambiente, seguridad de los trabajadores, trabajo, ética, salud y seguridad, prácticas de gestión y otros temas, no solo con respecto a nuestra firma, que se extiende a los principales proveedores de los productos y servicios de nuestros productos [3:  Marco de Política Ambiental y Social GN-2965-23: https://www.iadb.org/document.cfm?id=665902] 

Por este medio extendemos nuestro aval y plena garantía, conforme a la Cláusula 29 de las Condiciones Generales del Contrato, respecto de los Bienes ofrecidos por la firma antes mencionada.
Firma: [indique firma de los representantes autorizados del Fabricante]. 
Nombre: [indique el nombre completo de los representantes autorizados del Fabricante].
Cargo: [indique el cargo].
Fechado el día ____________ de __________________del año _______ [fecha de la firma].
[bookmark: _Toc482500892]
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	[bookmark: _Toc23233012][bookmark: _Toc23238061][bookmark: _Toc41971552][bookmark: _Toc73867681][bookmark: _Toc78273063][bookmark: _Toc437253098][bookmark: _Toc168299702][bookmark: _Toc454621006][bookmark: _Toc68320557][bookmark: _Toc486940233][bookmark: _Toc19100089]1. LISTA DE BIENES Y CRONOGRAMA DE ENTREGAS


	N.°de artículo
	Descripción de los Bienes 
	Cantidad
	Unidad física
	Lugar de Destino final (Sitio del Proyecto), según se indica en los DDL 
	Fecha de entrega (de acuerdo a los Incoterms)

	
	
	
	
	
	Fecha más temprana de entrega
	Fecha límite de entrega 
	Fecha de entrega ofrecida por el Oferente [la proporcionará el Oferente]

	
	
	
	
	
	
	
	

	[Indique el n.o del artículo].
	[Indique la descripción de los Bienes].
	[Indique la cantidad de los artículos por suministrar].
	[Indique la unidad física de medida de la cantidad].
	[Indique el lugar de entrega].
	[Indique el número de días después de la fecha de entrada en vigor del Contrato].
	[Indique el número de días después de la fecha de entrada en vigor del Contrato].
	[Indique el número de días después de la fecha de entrada en vigor del Contrato].

	LOTE 1. EQUIPOS DE CREACIÓN DE BLOQUE DE PARAFINA

	1
	IMPRESORA PARA IDENTIFICACIÓN DE CASETES DE HISTOPATOLOGÍA
	1
	C/U
	Colonia El Paraíso, final 6ª. Calle Oriente N° 1105, Distrito de San Salvador, Municipio de San Salvador Centro, Departamento de San Salvador.
	90 días calendario
	120 días calendario
	

	2
	SISTEMA AUTOMATIZADO DE INCLUSIÓN DE TEJIDOS EN PARAFINA
	1
	C/U
	Colonia El Paraíso, final 6ª. Calle Oriente N° 1105, Distrito de San Salvador, Municipio de San Salvador Centro, Departamento de San Salvador.
	90 días calendario
	120 días calendario
	

	3
	MICROTOMO SEMI-AUTOMÁTICO
	3
	C/U
	Colonia El Paraíso, final 6ª. Calle Oriente N° 1105, Distrito de San Salvador, Municipio de San Salvador Centro, Departamento de San Salvador.
	90 días calendario
	120 días calendario
	

	LOTE 2. EQUIPOS DE TINCIÓN Y PORTAOBJETO

	1
	IMPRESORA DE DIAPOSITIVAS O LAMINAS DE HISTOPATOLOGÍA POR TRANSFERENCIA TÉRMICA
	1
	C/U
	Colonia El Paraíso, final 6ª. Calle Oriente N° 1105, Distrito de San Salvador, Municipio de San Salvador Centro, Departamento de San Salvador.
	90 días calendario
	120 días calendario
	

	2
	EQUIPO AUTOMATIZADO DE TINCIÓN Y MONTAJE INTEGRADO
	1
	C/U
	Colonia El Paraíso, final 6ª. Calle Oriente N° 1105, Distrito de San Salvador, Municipio de San Salvador Centro, Departamento de San Salvador.
	90 días calendario
	120 días calendario
	

	LOTE 3. ESTACIÓN DE TRABAJO

	1
	ESTACIÓN DE TRABAJO EXTRACTORA DE GASES CON LUZ, AGUA Y DESAGÜE
	1
	C/U
	Colonia El Paraíso, final 6ª. Calle Oriente N° 1105, Distrito de San Salvador, Municipio de San Salvador Centro, Departamento de San Salvador.
	90 días calendario
	120 días calendario
	

	LOTE 4. PROCESADOR AUTOMÁTICO DE TEJIDOS

	1
	PROCESADOR AUTOMÁTICO DE TEJIDOS
	1
	C/U
	Colonia El Paraíso, final 6ª. Calle Oriente N° 1105, Distrito de San Salvador, Municipio de San Salvador Centro, Departamento de San Salvador.
	90 días calendario
	120 días calendario
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[bookmark: _Toc454621008][bookmark: _Toc68320560][bookmark: _Toc486940235][bookmark: _Toc19100091]3.	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

LOTE 1 : EQUIPOS DE CREACIÓN DE BLOQUE DE PARAFINA

	





ARTÍCULO
	CÓDIGO
MINSAL
	CÓDIGO
ONU
	NOMBRE
	CANTIDAD

	1
	60406096
	41102924
	IMPRESORA PARA IDENTIFICACIÓN DE CASETES DE HISTOPATOLOGÍA
	1


	A. DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
	ESPECIFICACIONES OFERTADAS Y REFERENCIA

	1. Impresora de cassettes para laboratorio de anatomía patológica con tecnología láser de alta resolución, con software integrado para identificación, seguimiento y trazabilidad de muestras. Permite impresión de texto alfanumérico, símbolos y códigos de barras lineales y 2D de alta densidad, con integración a LIS.
2. Tecnología de impresión: Láser (no requiere cinta de tinta)
3. Resolución mínima: 600 dpi
4. Velocidad: 3 a 5 segundos por cassette
5. Capacidad por tolva: mínimo 45 cassettes; tolvas incluidas: mínimo 6. Carga total mínima 270 cassettes.
6. Colores de impresión: monocromo negro
7. Códigos imprimibles: alfanumérico, símbolos, barras lineales y 2D de alta densidad (hasta 100 caracteres por cara)
8. Entrega frontal con bandeja de recolección incluida
9. Escáner de código de barras integrado;
10.  Pantalla táctil de alta resolución integrada
11. Conectividad Ethernet y USB.
12. Controlador de impresora incluido.
13. Compatible con cassettes para impresión láser sin tapa (estándar histológico).
14. Alimentación eléctrica a 120 VAC +/- 10%, 60 Hz, 1 fase. 
15. Peso máx. 15 kg
16. Con sistema de control de acceso.
17. El equipo deberá contar con capacidad de integración bidireccional con el Sistema de Información del Laboratorio (LIS) institucional, mediante protocolo HL7 o interfaz equivalente estándar. La configuración e implementación de dicha integración será responsabilidad del proveedor, quien coordinará con la Dirección de Tecnologías de la Información y Comunicación del MINSAL. Los detalles técnicos específicos del LIS serán proporcionados al proveedor adjudicado durante la etapa de instalación.
18. Deberá asegurar que los cassettes y el sistema de recolección de cassettes provistos sean compatibles completamente con todos los equipos del LOTE 1.

	MARCA:
MODELO:
ORIGEN:

	B. ACCESORIOS O INSUMOS INCLUIDOS POR EQUIPO
	

	19. Mínimo 200,000 cassettes compatibles con tecnología láser (sin tapa) y compatibles con todo el LOTE 1.
20. Mínimo 6 sistemas de recolección de cassettes (bandeja frontal, mínimo 15 cassettes c/u) o equivalente. 
21. UPS true-online de doble conversión en línea con tiempo de respaldo para 15 min. (Deberá documentar la capacidad del UPS ofrecida a partir de la demanda del equipo y demostrar el cumplimiento de este requerimiento).
22. Cable de conexión Ethernet y cables USB requeridos.
23. Deberá incluir durante el periodo de garantía la reposición de laser.
24. Deberá incluir en su oferta cualquier insumo o consumible necesario adicional para desarrollar el comisionamiento y puesta en marcha del equipo, así como la respectiva capacitación sin disminuir las cantidades previamente solicitadas en este apartado.
25. Todos los insumos o consumibles previamente listados, deberán entregarse con al menos 18 meses de vigencia (es decir caducidad o vencimiento)  a la fecha de entrega o en su defecto presentar compromiso de cambio o sustitución de estos para cumplir con el requerimiento. 
	

	C. DOCUMENTOS A PRESENTAR
	

	26. Con la oferta:
26.1. Respaldo técnico: 
26.1.1. Presentar documentación técnica, brochures, catálogos, manuales de usuario, manuales de servicio en la que se puedan verificar las especificaciones solicitadas.
26.1.2. Si es presentada una especificación diferente a la solicitada pero que represente una mejora, deberá aclarar e identificar la mejora, adjuntando la documentación de respaldo para validar.
26.2. Estándares y normativas:
26.2.1. Sistema de gestión de la calidad para fabricantes de equipos médicos y servicios relacionados: ISO 13485 o Sistema de gestión de calidad: ISO 9001.
26.2.2. Aprobada su comercialización por Regulación (EU) 2017/745 (marcado CE) para la Comunidad Europea, PMDA o JPAL para Japón o FDA para los Estados Unidos de América.
26.2.3. Normas de seguridad eléctrica, para los elementos eléctricos, de la serie EN60601 o equivalente.
26.3. Cartas compromiso:
26.3.1. Por la garantía de fábrica por dos años.
26.3.2. El listado de accesorios a incluir por equipo.
26.3.3. Los equipos a suministrar deberán ser totalmente nuevos con un tiempo de fabricación no mayor a 6 meses y de tecnología reciente, no reconstruidos o modificados, entregado en el Centro de Enfermedades No Transmisibles del MINSAL, armados e instalados, para uso inmediato previas pruebas de aceptación por parte de la Institución. 
26.3.4. Compromiso de no obsolescencia por parte del fabricante del modelo a ofertar un período no menor a cinco (5) años.
26.3.5. Presentar con la oferta Registro Sanitario o Constancia de No Registro que emite la Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS).   Si aplica, deberá presentar Registro Sanitario vigente. En el caso que el citado registro sanitario no esté vigente, deberá presentar además del Registro Sanitario una copia de la Declaración Jurada de Renovación de Registro Sanitario y una carta en la cual se compromete; que, en caso de ser adjudicado, deberá entregar el correspondiente registro sanitario vigente, al momento de la entrega del bien.
26.3.6. En el caso que el Equipo sea extranjero y no cuente con registro sanitario en Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS), requerirá de un permiso especial de importación otorgado por la SRS. Posterior a la notificación de la resolución de la adjudicación, el ofertante procederá a tramitar el permiso especial de importación, con base a los requisitos establecidos en la página web oficial de la SRS. https://www.srs.gob.sv/?wpdmpro=guia-para-tramites-de-permisos-especiales-de-importacion. 
26.3.7. Compromiso por escrito del suministrante en estar en la disponibilidad de proveer repuestos e insumos para los bienes y/o equipos por un período mínimo de cinco (5) años. 
26.3.8. Al momento de la recepción se deberá colocar una placa ya sea Calcomanía o Stícker o Viñeta metalizada en un lugar visible en cada componente del o los equipos en la que pueda visualizarse: marca, modelo, casa productora, año de fabricación, país de origen, No. de Contrato, Vigencia de la garantía y teléfono de contacto en caso de falla del bien.

	

	D. CONDICIONES DE INSTALACIÓN
	

	27. Realizará todo lo necesario para dejar los equipos funcionando a satisfacción del administrador de contrato.
	

	E. GARANTÍA
	

	28. Garantía de fábrica o del distribuidor de 2 años para todo el equipo contra desperfectos de fabricación, incluyendo sus accesorios y periféricos a partir de la fecha de puesta en funcionamiento del equipo.
29. Esta garantía deberá incluir llamados por mantenimiento emergente ante cualquier falla, reparación o sustitución de piezas, accesorios o insumos y ser atendida en un tiempo máximo de 4 horas.
	

	F. CAPACITACIÓN
	

	30. Deberá incluir en su oferta cualquier insumo o consumible necesario adicional para desarrollar el comisionamiento y puesta en marcha del equipo, así como la respectiva capacitación sin disminuir las cantidades previamente solicitadas en este apartado.
31. Para personal Usuario: 
31.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención en 2 jornadas de 4 horas, las cuales deben de contener en su temario como mínimo: aplicaciones clínicas y de uso en general, manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, fallas comunes y limpieza, dichas capacitaciones serán a entera satisfacción de la Jefatura del Servicio.
31.2. El programa de capacitación debe estar autorizado por la Jefatura del servicio y el Administrador de Contrato.
32. Para personal de Mantenimiento: 
32.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención, en una jornada de 4 horas, las cuales deben contener en su temario como mínimo: manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, limpieza del equipo, explicación de la rutina de mantenimiento preventivo y fallas más frecuentes del equipo, explicación del diagrama de bloques, árbol de solución de problemas, solicitud de repuestos, en castellano.
32.2. El programa de capacitación para personal de mantenimiento debe estar autorizado por el jefe de Mantenimiento y el Administrador de Contrato.
33. El proveedor adjudicado se comprometerá a que las capacitaciones deberán ser impartidas por personal especializado en cada uno de los temas y certificado por el fabricante (deberán presentar certificados).
34. Incluir todo el material de apoyo y equipo requerido para desarrollar las correspondientes capacitaciones solicitadas. 
	

	G. MANTENIMIENTO PREVENTIVO
	

	35. Se requiere mantenimiento preventivo el cual deberá realizarse cada 6 meses, durante el tiempo de vigencia de la garantía, por lo que en total serán 4 visitas por equipo.
36. Con la entrega de los equipos se deberá presentar calendario de la realización de los mantenimientos preventivos que serán autorizadas por el administrador de contrato, con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento del centro de salud y del Jefe del servicio.
37. La rutina deberá ser la que el fabricante del o los equipos recomiende y deberá estar autorizada por el administrador de contrato con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio.
38. Como parte del mantenimiento preventivo se deberán incluir, sin causar gastos adicionales, todos los materiales y consumibles necesarios para cumplir con las rutinas correspondientes, por ejemplo: lubricantes, limpiadores, franela, fusibles, bombillos, etc.
39. Toda acción preventiva o correctiva deberá estar respaldada por el reporte de servicio del representante de la marca, elaborado por el cada licitante adjudicado, el cual deberá ser firmado y sellado por los responsables de supervisar el trabajo realizado: la Jefatura del servicio donde se encuentre asignado el equipo y el Jefe de Mantenimiento dejando copias a ambas jefaturas y llenando la respectiva bitácora.
40. Para las visitas de mantenimiento preventivo, éstas deberán realizarse en horas hábiles, según programa de mantenimiento autorizado por el Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio, salvo en situaciones especiales, las cuales deberán ser previamente acordadas entre las partes
	

	H. SOPORTE TÉCNICO
	

	41. Soporte técnico disponible durante el período de garantía de fábrica con tiempo de respuesta máximo de 4 horas. 
	




	





ARTÍCULO
	CÓDIGO
MINSAL
	CÓDIGO
ONU
	NOMBRE
	CANTIDAD

	2
	60406175
	41102921
	SISTEMA AUTOMATIZADO DE INCLUSIÓN DE TEJIDOS EN PARAFINA
	1


	A. DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
	ESPECIFICACIONES OFERTADAS Y REFERENCIA

	1. Sistema de inclusión de tejidos totalmente automatizado para incorporación continua de tejido humano en parafina. Elimina la orientación e inclusión manual de muestras y garantiza trazabilidad completa cassette-bloque-LIS desde macroscopía hasta microtomía.
2. Para la incorporación automatizada continua de tejido humano para histología de rutina e investigación
3. Rendimiento mínimo: 120 cassettes seccionables por hora
4. Orientación y fijación automática del tejido (elimina manipulación manual durante la inclusión)
5. Sistema de cassettes seccionables con orientación bloqueada desde macroscopía hasta microtomía
6. Conectividad LIS con trazabilidad de bloques
7. Capacidad para muestras de tejido mixto según protocolos preprogramado
8. Nivel de ruido: máximo 65 dB a 1 m de distancia. 
9. Interfaz: mínimo USB tipo A (2 puertos) y LAN (2 puertos)
10. Alimentación disponible de 208 VAC ±10%, 50/60 Hz, 1 Fase, por lo que si ofertan cualquier otro voltaje deberán realizar el acondicionamiento eléctrico correspondiente que permita la correcta instalación del equipo conforme recomendaciones de fabricante. 
11. Peso aprox.: 530 kg
12. El equipo deberá contar con capacidad de integración bidireccional con el Sistema de Información del Laboratorio (LIS) institucional, mediante protocolo HL7 o interfaz equivalente estándar. La configuración e implementación de dicha integración será responsabilidad del proveedor, quien coordinará con Dirección de Tecnologías de la Información y Comunicación del MINSAL. Los detalles técnicos específicos del LIS serán proporcionados al proveedor adjudicado durante la etapa de instalación.
	MARCA:
MODELO:
ORIGEN:

	B. ACCESORIOS O INSUMOS INCLUIDOS POR EQUIPO
	

	13. Mínimo 4 cargadores de 32 cassettes compatibles con el sistema.
14. Mínimo 4 cargadores de 20 cassettes (con retenedor de cargador incluido)
15. Retenedor de cargador de 20 cassettes
16. UPS true-online de doble conversión en línea con tiempo de respaldo para 15 min. (Deberá documentar la capacidad del UPS ofrecida a partir de la demanda del equipo y demostrar el cumplimiento de este requerimiento).
17. Deberá incluir en su oferta cualquier insumo o consumible necesario adicional para desarrollar el comisionamiento y puesta en marcha del equipo, así como la respectiva capacitación sin disminuir las cantidades previamente solicitadas en este apartado.
18. Todos los insumos o consumibles previamente listados, deberán entregarse con al menos 18 meses de vigencia (es decir caducidad o vencimiento)  a la fecha de entrega o en su defecto presentar compromiso de cambio o sustitución de estos para cumplir con el requerimiento.
	

	C. DOCUMENTOS A PRESENTAR
	

	19. Con la oferta:
19.1. Respaldo técnico: 
19.1.1. Presentar documentación técnica, brochures, catálogos, manuales de usuario, manuales de servicio en la que se puedan verificar las especificaciones solicitadas.
19.1.2. Si es presentada una especificación diferente a la solicitada pero que represente una mejora, deberá aclarar e identificar la mejora, adjuntando la documentación de respaldo para validar.

19.2. Estándares y normativas:
19.2.1. Sistema de gestión de la calidad para fabricantes de equipos médicos y servicios relacionados: ISO 13485 o Sistema de gestión de calidad: ISO 9001.
19.2.2. Aprobada su comercialización por Regulación (EU) 2017/745 (marcado CE) para la Comunidad Europea, PMDA o JPAL para Japón o FDA para los Estados Unidos de América.
19.2.3. Normas de seguridad eléctrica, para los elementos eléctricos, de la serie EN60601 o equivalente.
19.3. Cartas compromiso:
19.3.1. Por la garantía de fábrica por dos años.
19.3.2. El listado de accesorios a incluir por equipo.
19.3.3. Los equipos a suministrar deberán ser totalmente nuevos con un tiempo de fabricación no mayor a 6 meses y de tecnología reciente, no reconstruidos o modificados, entregado en el Centro de Enfermedades No Transmisibles del MINSAL, armados e instalados, para uso inmediato previas pruebas de aceptación por parte de la Institución. 
19.3.4. Compromiso de no obsolescencia por parte del fabricante del modelo a ofertar un período no menor a cinco (5) años.
19.3.5. Presentar con la oferta Registro Sanitario o Constancia de No Registro que emite la Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS).   Si aplica, deberá presentar Registro Sanitario vigente. En el caso que el citado registro sanitario no esté vigente, deberá presentar además del Registro Sanitario una copia de la Declaración Jurada de Renovación de Registro Sanitario y una carta en la cual se compromete; que, en caso de ser adjudicado, deberá entregar el correspondiente registro sanitario vigente, al momento de la entrega del bien.
19.3.6. En el caso que el Equipo sea extranjero y no cuente con registro sanitario en Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS), requerirá de un permiso especial de importación otorgado por la SRS. Posterior a la notificación de la resolución de la adjudicación, el ofertante procederá a tramitar el permiso especial de importación, con base a los requisitos establecidos en la página web oficial de la SRS. https://www.srs.gob.sv/?wpdmpro=guia-para-tramites-de-permisos-especiales-de-importacion. 
19.3.7. Compromiso por escrito del suministrante en estar en la disponibilidad de proveer repuestos para los bienes y/o equipos por un período mínimo de cinco (5) años. 
19.3.8. Al momento de la recepción se deberá colocar una placa ya sea Calcomanía o Stícker o Viñeta metalizada en un lugar visible en cada componente del o los equipos en la que pueda visualizarse: marca, modelo, casa productora, año de fabricación, país de origen, No. de Contrato, Vigencia de la garantía y teléfono de contacto en caso de falla del bien.

	

	D. CONDICIONES DE INSTALACIÓN
	

	20. Deberá entregarse instalado, funcionando y en excelente estado a entera satisfacción del administrador de contrato.

	

	E. GARANTÍA
	

	21. Garantía de fábrica o del distribuidor de 2 años para todo el equipo contra desperfectos de fabricación, incluyendo sus accesorios y periféricos a partir de la fecha de puesta en funcionamiento del equipo.
22. Esta garantía deberá incluir llamados por mantenimiento emergente ante cualquier falla, reparación o sustitución de piezas, accesorios o insumos y ser atendida en un tiempo máximo de 4 horas.
	

	F. CAPACITACIÓN
	

	23. Para personal Usuario: 
23.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención en 4 jornadas de 4 horas, las cuales deben de contener en su temario como mínimo: aplicaciones clínicas y de uso en general, manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, fallas comunes y limpieza, dichas capacitaciones serán a entera satisfacción de la Jefatura del Servicio.
23.2. El programa de capacitación debe estar autorizado por la Jefatura del servicio y el Administrador de Contrato.
24. Para personal de Mantenimiento: 
24.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención, una jornada de 4 horas, las cuales deben contener en su temario como mínimo: manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, limpieza del equipo, explicación de la rutina de mantenimiento preventivo y fallas más frecuentes del equipo, explicación del diagrama de bloques, árbol de solución de problemas, solicitud de repuestos, en castellano.
24.2. El programa de capacitación para personal de mantenimiento debe estar autorizado por el jefe de Mantenimiento y el Administrador de Contrato.
25. El proveedor adjudicado se comprometerá a que las capacitaciones deberán ser impartidas por personal especializado en cada uno de los temas y certificado por el fabricante (deberán presentar certificados).
26. Incluir todo el material de apoyo y equipo requerido para desarrollar las correspondientes capacitaciones solicitadas. 
	

	G. MANTENIMIENTO PREVENTIVO
	

	27. Se requiere mantenimiento preventivo el cual deberá realizarse cada 6 meses, durante el tiempo de vigencia de la garantía, por lo que en total serán 4 visitas por equipo.
28. Con la entrega de los equipos se deberá presentar calendario de la realización de los mantenimientos preventivos que serán autorizadas por el administrador de contrato, con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento del centro de salud y del Jefe del servicio.
29. La rutina deberá ser la que el fabricante del o los equipos recomiende y deberá estar autorizada por el administrador de contrato con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio.
30. Como parte del mantenimiento preventivo se deberán incluir, sin causar gastos adicionales, todos los materiales y consumibles necesarios para cumplir con las rutinas correspondientes, por ejemplo: lubricantes, limpiadores, franela, fusibles, bombillos, etc.
31. Toda acción preventiva o correctiva deberá estar respaldada por el reporte de servicio del representante de la marca, elaborado por el cada licitante adjudicado, el cual deberá ser firmado y sellado por los responsables de supervisar el trabajo realizado: la Jefatura del servicio donde se encuentre asignado el equipo y el Jefe de Mantenimiento dejando copias a ambas jefaturas y llenando la respectiva bitácora.
32. Para las visitas de mantenimiento preventivo, éstas deberán realizarse en horas hábiles, según programa de mantenimiento autorizado por el Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio, salvo en situaciones especiales, las cuales deberán ser previamente acordadas entre las partes
	

	H. SOPORTE TÉCNICO
	

	33. Soporte técnico disponible durante el período de garantía de fábrica con tiempo de respuesta máximo de 4 horas. 
	




	




ARTÍCULO
	CÓDIGO
MINSAL
	CÓDIGO
ONU
	NOMBRE
	CANTIDAD

	3
	60406041
	41102916
	MICROTOMO SEMI-AUTOMÁTICO
	3


	A. DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
	ESPECIFICACIONES OFERTADAS Y REFERENCIA

	1. Microtomo automatizado para corte de muestras incluidas en parafina, con sistema de orientación automática del bloque en los tres ejes (XYZ), portamuestras 3D motorizado y función de desbaste automático de un solo toque. 
2. Completamente compatible con todo el LOTE 1, mediante cassettes seccionables con orientación bloqueada para la incorporación automatizada continua de tejido humano para histología de rutina e investigación
3. Espesor de sección: 0.5 a 100 micras (ajustable) o rango mayor
4. Grosor de desbaste: 1 a 200 micras (ajustable) o rango mayor
5. Distancia de retracción: sin retracción y 20 a 100 micras (seleccionable)o rango mayor
6. Velocidades de sección, desbaste y retorno: 10 a 450 mm/seg o rango mayor.
7. Trazo vertical típico: mínimo 132 mm (5.2"); Trazo horizontal típico: mínimo 9.4 mm
8. Preajustes programables: mínimo 15; Pasos por programa: mínimo 16
9. Portamuestras (mandril) 3D automatizado: orientación XYZ motorizada; rango mínimo ±4°
10. Resolución de ángulo: mínimo 0.05°; Alineación con cuchilla: ±0.05°; Distancia: ±10 micras
11. Función de desbaste automático de un solo toque
12. Acceso de administrador protegido con contraseña.
13. Interfaz: USB 2.0 como mínimo. 
14. Peso aprox.: 55 kg o menor
15. El portamuestras (mandril) 3D de este microtomo deberá ser específicamente compatible con los cassettes seccionables del artículo 2. SISTEMA AUTOMATIZADO DE INCLUSIÓN DE TEJIDOS EN PARAFINA, garantizando la continuidad de la orientación bloqueada del tejido desde la inclusión hasta el corte. La función de desbaste automático deberá estar optimizada para dicho cassette. El ofertante deberá demostrar compatibilidad mediante certificación del fabricante.
	MARCA:
MODELO:
ORIGEN:

	B. ACCESORIOS O INSUMOS INCLUIDOS POR EQUIPO
	

	16. Accesorio de pinza de orientación
17. Pinza universal para cassette
18. Kit de mantenimiento del equipo
19. Cubierta antipolvo
20. Mínimo 1 pinza para muestras de 40 × 40 mm
21. Mínimo 1 pinza para muestras de 50 × 55 mm
22. Mínimo 24 cajas de cuchillas de alto perfil (por cada unidad)
23. Deberá incluir en su oferta cualquier insumo o consumible necesario adicional para desarrollar el comisionamiento y puesta en marcha del equipo, así como la respectiva capacitación sin disminuir las cantidades previamente solicitadas en este apartado.
24. Todos los insumos o consumibles previamente listados, deberán entregarse con al menos 18 meses de vigencia (es decir caducidad o vencimiento)  a la fecha de entrega o sustitución de estos para cumplir con el requerimiento.
	

	C. DOCUMENTOS A PRESENTAR
	

	25. Con la oferta:
25.1. Respaldo técnico: 
25.1.1. Presentar documentación técnica, brochures, catálogos, manuales de usuario, manuales de servicio en la que se puedan verificar las especificaciones solicitadas.
25.1.2. Si es presentada una especificación diferente a la solicitada pero que represente una mejora, deberá aclarar e identificar la mejora, adjuntando la documentación de respaldo para validar.
25.2. Estándares y normativas:
25.2.1. Sistema de gestión de la calidad para fabricantes de equipos médicos y servicios relacionados: ISO 13485 o Sistema de gestión de calidad: ISO 9001.
25.2.2. Aprobada su comercialización por Regulación (EU) 2017/745 (marcado CE) para la Comunidad Europea, PMDA o JPAL para Japón o FDA para los Estados Unidos de América.
25.2.3. Normas de seguridad eléctrica, para los elementos eléctricos, de la serie EN60601 o equivalente.
25.3. Cartas compromiso:
25.3.1. Por la garantía de fábrica de dos años.
25.3.2. El listado de accesorios a incluir por equipo.
25.3.3. Los equipos a suministrar deberán ser totalmente nuevos con un tiempo de fabricación no mayor a 6 meses y de tecnología reciente, no reconstruidos o modificados, entregado en el Centro de Enfermedades No Transmisibles del MINSAL, armados e instalados, para uso inmediato previas pruebas de aceptación por parte de la Institución. 
25.3.4. Compromiso de no obsolescencia por parte del fabricante del modelo a ofertar un período no menor a cinco (5) años.
25.3.5. Presentar con la oferta Registro Sanitario o Constancia de No Registro que emite la Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS).   Si aplica, deberá presentar Registro Sanitario vigente. En el caso que el citado registro sanitario no esté vigente, deberá presentar además del Registro Sanitario una copia de la Declaración Jurada de Renovación de Registro Sanitario y una carta en la cual se compromete; que, en caso de ser adjudicado, deberá entregar el correspondiente registro sanitario vigente, al momento de la entrega del bien.
25.3.6. En el caso que el Equipo sea extranjero y no cuente con registro sanitario en Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS), requerirá de un permiso especial de importación otorgado por la SRS. Posterior a la notificación de la resolución de la adjudicación, el ofertante procederá a tramitar el permiso especial de importación, con base a los requisitos establecidos en la página web oficial de la SRS. https://www.srs.gob.sv/?wpdmpro=guia-para-tramites-de-permisos-especiales-de-importacion. 
25.3.7. Compromiso por escrito del suministrante en estar en la disponibilidad de proveer repuestos para los bienes y/o equipos por un período mínimo de cinco (5) años. 
25.3.8. Al momento de la recepción se deberá colocar una placa ya sea Calcomanía o Stícker o Viñeta metalizada en un lugar visible en cada componente del o los equipos en la que pueda visualizarse: marca, modelo, casa productora, año de fabricación, país de origen, No. de Contrato, Vigencia de la garantía y teléfono de contacto en caso de falla del bien.

	

	D. CONDICIONES DE INSTALACIÓN
	

	26. Deberá entregarse instalado, funcionando y en excelente estado a entera satisfacción del administrador de contrato.
	

	E. GARANTÍA
	

	27. Garantía de fábrica o del distribuidor de 2 años para todo el equipo contra desperfectos de fabricación, incluyendo sus accesorios y periféricos a partir de la fecha de puesta en funcionamiento del equipo.
28. Esta garantía deberá incluir llamados por mantenimiento emergente ante cualquier falla, reparación o sustitución de piezas, accesorios o insumos y ser atendida en un tiempo máximo de 4 horas.
	

	F. CAPACITACIÓN
	

	29. Para personal Usuario: 
29.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención en 2 jornadas de 4 horas, las cuales deben de contener en su temario como mínimo: aplicaciones clínicas y de uso en general, manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, fallas comunes y limpieza, dichas capacitaciones serán a entera satisfacción de la Jefatura del Servicio.
29.2. El programa de capacitación debe estar autorizado por la Jefatura del servicio y el Administrador de Contrato.
30. Para personal de Mantenimiento: 
30.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención, una jornada de 4 horas, las cuales deben contener en su temario como mínimo: manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, limpieza del equipo, explicación de la rutina de mantenimiento preventivo y fallas más frecuentes del equipo, explicación del diagrama de bloques, árbol de solución de problemas, solicitud de repuestos, en castellano.
30.2. El programa de capacitación para personal de mantenimiento debe estar autorizado por el jefe de Mantenimiento y el Administrador de Contrato.
31. El proveedor adjudicado se comprometerá a que las capacitaciones deberán ser impartidas por personal especializado en cada uno de los temas y certificado por el fabricante (deberán presentar certificados).
32. Incluir todo el material de apoyo y equipo requerido para desarrollar las correspondientes capacitaciones solicitadas. 
	

	G. MANTENIMIENTO PREVENTIVO
	

	33. Se requiere mantenimiento preventivo el cual deberá realizarse cada 6 meses, durante el tiempo de vigencia de la garantía, por lo que en total serán 4 visitas por equipo.
34. Con la entrega de los equipos se deberá presentar calendario de la realización de los mantenimientos preventivos que serán autorizadas por el administrador de contrato, con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento del centro de salud y del Jefe del servicio.
35. La rutina deberá ser la que el fabricante del o los equipos recomiende y deberá estar autorizada por el administrador de contrato con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio.
36. Como parte del mantenimiento preventivo se deberán incluir, sin causar gastos adicionales, todos los materiales y consumibles necesarios para cumplir con las rutinas correspondientes, por ejemplo: lubricantes, limpiadores, franela, fusibles, bombillos, etc.
37. Toda acción preventiva o correctiva deberá estar respaldada por el reporte de servicio del representante de la marca, elaborado por el cada licitante adjudicado, el cual deberá ser firmado y sellado por los responsables de supervisar el trabajo realizado: la Jefatura del servicio donde se encuentre asignado el equipo y el Jefe de Mantenimiento dejando copias a ambas jefaturas y llenando la respectiva bitácora.
38. Para las visitas de mantenimiento preventivo, éstas deberán realizarse en horas hábiles, según programa de mantenimiento autorizado por el Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio, salvo en situaciones especiales, las cuales deberán ser previamente acordadas entre las partes
	

	H. SOPORTE TÉCNICO
	

	39. Soporte técnico disponible durante el período de garantía de fábrica con tiempo de respuesta máximo de 4 horas. 
	




LOTE 2: EQUIPOS DE TINCIÓN Y PORTAOBJETO

	





ARTÍCULO
	CÓDIGO
MINSAL
	CÓDIGO
ONU
	NOMBRE
	CANTIDAD

	1
	60406097
	41102924
	IMPRESORA DE DIAPOSITIVAS O LAMINAS DE HISTOPATOLOGÍA POR TRANSFERENCIA TÉRMICA
	1


	A. DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
	ESPECIFICACIONES OFERTADAS Y REFERENCIA

	1. Impresora de portaobjetos para laboratorio de anatomía patológica con tecnología de transferencia térmica o laser, tinta indeleble resistente a disolventes y reactivos de laboratorio, con sistema de seguimiento integrado (trazabilidad) e integración a LIS.
2. Tecnología de transferencia térmica o laser con tinta indeleble resistente a disolventes y reactivos de laboratorio
3. Resolución mínima: 300 dpi
4. Velocidad: 3 a 5 segundos por portaobjetos
5. Capacidad por tolva: mínimo 72 portaobjetos; tolvas incluidas: mínimo 2
6. Capacidad de cinta: mínimo 12,000 impresiones o equivalente.
7. Colores: monocromático negro
8. Códigos imprimibles: alfanumérico, símbolos, barras 2D lineales y alta densidad (hasta 100 caracteres por portaobjetos)
9. Recolector frontal incluido; 
10. Escáner de código de barras integrado o como accesorio; 
11. Pantalla táctil de alta resolución
12. Sistema de seguimiento de trazabilidad integrado; 
13. Integración con LIS
14. Conectividad: Ethernet, USB-A (mínimo 2), USB-B (mínimo 1);
15.  Controlador de impresora incluido.
16. Compatibilidad: portaobjetos estándar 75.0–76.2 mm × 25.55–26.00 mm × 1.00–1.20 mm
17. Alimentación eléctrica a 120 VAC, 60 Hz, 1 fase. 
18. Peso máx. 10 kg
19. Con sistema de inicio de sesión de usuario.
20. El equipo deberá contar con capacidad de integración bidireccional con el Sistema de Información del Laboratorio (LIS) institucional, mediante protocolo HL7 o interfaz equivalente estándar. La configuración e implementación de dicha integración será responsabilidad del proveedor, quien coordinará con Dirección de Tecnologías de la Información y Comunicación del MINSAL. Los detalles técnicos específicos del LIS serán proporcionados al proveedor adjudicado durante la etapa de instalación.
21. Deberá asegurar que los portaobjetos provistos sean compatibles completamente con el LOTE 2.

	MARCA:
MODELO:
ORIGEN:

	B. ACCESORIOS O INSUMOS INCLUIDOS POR EQUIPO
	

	22. Mínimo 36 cintas de impresora (capacidad mínima 12,000 impresiones c/u)
23. Mínimo 5 tolvas de recolección para 72 portaobjetos c/u o equivalente. 
24. Al menos 200,000 portaobjetos para uso con el equipo.
25. UPS true-online de doble conversión en línea con tiempo de respaldo para 15 min. (Deberá documentar la capacidad del UPS ofrecida a partir de la demanda del equipo y demostrar el cumplimiento de este requerimiento).
26. Cables de conexión Ethernet y cables USB requeridos.
27. Deberá incluir en su oferta cualquier insumo o consumible necesario adicional para desarrollar el comisionamiento y puesta en marcha del equipo, así como la respectiva capacitación sin disminuir las cantidades previamente solicitadas en este apartado.
28. Todos los insumos o consumibles listados previamente, deberán entregarse con al menos 18 meses de vigencia (es decir caducidad o vencimiento)   a la fecha de entrega o sustitución de estos para cumplir con el requerimiento.
	

	C. DOCUMENTOS A PRESENTAR
	

	29. Con la oferta:
29.1. Respaldo técnico: 
29.1.1. Presentar documentación técnica, brochures, catálogos, manuales de usuario, manuales de servicio en la que se puedan verificar las especificaciones solicitadas.
29.1.2. Si es presentada una especificación diferente a la solicitada pero que represente una mejora, deberá aclarar e identificar la mejora, adjuntando la documentación de respaldo para validar.
29.2. Estándares y normativas:
29.2.1. Sistema de gestión de la calidad para fabricantes de equipos médicos y servicios relacionados: ISO 13485 o Sistema de gestión de calidad: ISO 9001.
29.2.2. Aprobada su comercialización por Regulación (EU) 2017/745 (marcado CE) para la Comunidad Europea, PMDA o JPAL para Japón o FDA para los Estados Unidos de América.
29.2.3. Normas de seguridad eléctrica, para los elementos eléctricos, de la serie EN60601 o equivalente.
29.3. Cartas compromiso:
29.3.1. Por la garantía de fábrica por dos años.
29.3.2. El listado de accesorios a incluir por equipo.
29.3.3. Los equipos a suministrar deberán ser totalmente nuevos con un tiempo de fabricación no mayor a 6 meses y de tecnología reciente, no reconstruidos o modificados, entregado en el Centro de Enfermedades No Transmisibles del MINSAL, armados e instalados, para uso inmediato previas pruebas de aceptación por parte de la Institución. 
29.3.4. Compromiso de no obsolescencia por parte del fabricante del modelo a ofertar un período no menor a cinco (5) años.
29.3.5. Presentar con la oferta Registro Sanitario o Constancia de No Registro que emite la Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS).   Si aplica, deberá presentar Registro Sanitario vigente. En el caso que el citado registro sanitario no esté vigente, deberá presentar además del Registro Sanitario una copia de la Declaración Jurada de Renovación de Registro Sanitario y una carta en la cual se compromete; que, en caso de ser adjudicado, deberá entregar el correspondiente registro sanitario vigente, al momento de la entrega del bien.
29.3.6. En el caso que el Equipo sea extranjero y no cuente con registro sanitario en Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS), requerirá de un permiso especial de importación otorgado por la SRS. Posterior a la notificación de la resolución de la adjudicación, el ofertante procederá a tramitar el permiso especial de importación, con base a los requisitos establecidos en la página web oficial de la SRS. https://www.srs.gob.sv/?wpdmpro=guia-para-tramites-de-permisos-especiales-de-importacion. 
29.3.7. Compromiso por escrito del suministrante en estar en la disponibilidad de proveer repuestos para los bienes y/o equipos por un período mínimo de cinco (5) años. 
29.3.8. Al momento de la recepción se deberá colocar una placa ya sea Calcomanía o Stícker o Viñeta metalizada en un lugar visible en cada componente del o los equipos en la que pueda visualizarse: marca, modelo, casa productora, año de fabricación, país de origen, No. de Contrato, Vigencia de la garantía y teléfono de contacto en caso de falla del bien.
	

	D. CONDICIONES DE INSTALACIÓN
	

	
30. Deberá entregarse instalado, funcionando y en excelente estado a entera satisfacción del administrador de contrato.
	

	E. GARANTÍA
	

	31. Garantía de fábrica o del distribuidor de 2 años para todo el equipo contra desperfectos de fabricación, incluyendo sus accesorios y periféricos a partir de la fecha de puesta en funcionamiento del equipo.
32. Esta garantía deberá incluir llamados por mantenimiento emergente ante cualquier falla, reparación o sustitución de piezas, accesorios o insumos y ser atendida en un tiempo máximo de 4 horas.
	

	F. CAPACITACIÓN
	

	33. Para personal Usuario: 
33.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención en 2 jornadas de 4 horas, las cuales deben de contener en su temario como mínimo: aplicaciones clínicas y de uso en general, manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, fallas comunes y limpieza, dichas capacitaciones serán a entera satisfacción de la Jefatura del Servicio.
33.2. El programa de capacitación debe estar autorizado por la Jefatura del servicio y el Administrador de Contrato.
34. Para personal de Mantenimiento: 
34.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención, una jornada de 4 horas, las cuales deben contener en su temario como mínimo: manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, limpieza del equipo, explicación de la rutina de mantenimiento preventivo y fallas más frecuentes del equipo, explicación del diagrama de bloques, árbol de solución de problemas, solicitud de repuestos, en castellano.
34.2. El programa de capacitación para personal de mantenimiento debe estar autorizado por el jefe de Mantenimiento y el Administrador de Contrato.
35. El proveedor adjudicado se comprometerá a que las capacitaciones deberán ser impartidas por personal especializado en cada uno de los temas y certificado por el fabricante (deberán presentar certificados).
36. Incluir todo el material de apoyo y equipo requerido para desarrollar las correspondientes capacitaciones solicitadas. 
	

	G. MANTENIMIENTO PREVENTIVO
	

	37. Se requiere mantenimiento preventivo el cual deberá realizarse cada 6 meses, durante el tiempo de vigencia de la garantía, por lo que en total serán 4 visitas por equipo.
38. Con la entrega de los equipos se deberá presentar calendario de la realización de los mantenimientos preventivos que serán autorizadas por el administrador de contrato, con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento del centro de salud y del Jefe del servicio.
39. La rutina deberá ser la que el fabricante del o los equipos recomiende y deberá estar autorizada por el administrador de contrato con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio.
40. Como parte del mantenimiento preventivo se deberán incluir, sin causar gastos adicionales, todos los materiales y consumibles necesarios para cumplir con las rutinas correspondientes, por ejemplo: lubricantes, limpiadores, franela, fusibles, bombillos, etc.
41. Toda acción preventiva o correctiva deberá estar respaldada por el reporte de servicio del representante de la marca, elaborado por el cada licitante adjudicado, el cual deberá ser firmado y sellado por los responsables de supervisar el trabajo realizado: la Jefatura del servicio donde se encuentre asignado el equipo y el Jefe de Mantenimiento dejando copias a ambas jefaturas y llenando la respectiva bitácora.
42. Para las visitas de mantenimiento preventivo, éstas deberán realizarse en horas hábiles, según programa de mantenimiento autorizado por el Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio, salvo en situaciones especiales, las cuales deberán ser previamente acordadas entre las partes
	

	H. SOPORTE TÉCNICO
	

	43. Soporte técnico disponible durante el período de garantía de fábrica con tiempo de respuesta máximo de 4 horas. 
	




	





ARTÍCULO
	CÓDIGO
MINSAL
	CÓDIGO
ONU
	NOMBRE
	CANTIDAD

	2
	60406100
	41105206
	EQUIPO AUTOMATIZADO DE TINCIÓN Y MONTAJE INTEGRADO
	1


	A. DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
	ESPECIFICACIONES OFERTADAS Y REFERENCIA

	1. Sistema integrado automatizado que combina tinción de portaobjetos y colocación de cubreobjetos en flujo de trabajo continuo e independiente. El teñidor soporta múltiples protocolos simultáneos. El cubreobjetos es enlazable directamente al teñidor.
2. El equipo deberá contar con capacidad de integración bidireccional con el Sistema de Información del Laboratorio (LIS) institucional, mediante protocolo HL7 o interfaz equivalente estándar. La configuración e implementación de dicha integración será responsabilidad del proveedor, quien coordinará con la Dirección de Tecnologías de la Información y Comunicación del MINSAL. Los detalles técnicos específicos del LIS serán proporcionados al proveedor adjudicado durante la etapa de instalación.
COMPONENTE A: SISTEMA DE TINCIÓN AUTOMATIZADO 
3. Tinciones histológicas y citológicas de rutina (H&E, PAP, especiales, avanzadas)
4. Rendimiento mínimo: 200 portaobjetos por hora
5. Ejecuciones simultáneas: mínimo 10 con carga continua
6. Protocolos de tinción: mínimo 20 definidos por el usuario; asignables.
7. Estaciones mínimo: inicio 1; reactivo 20; secado 1; lavado 4; calentamiento 4.
8. Volumen de reactivo por reservorio de al menos 450 ml
9. Capacidad de cesta: 10–20 portaobjetos; carga desde 30 por ejecución
10. Temperatura de secado: 30–60°C; calentamiento: 30–60°C o rangos superiores.
11. Función para priorizar ejecuciones.
12. Seguimiento por código de barras del kit de tinción:
13. Diagnósticos remotos.
14. Alimentación: monofásica 120 VAC ±10%, 60 Hz;

COMPONENTE B: SISTEMA AUTOMATIZADO DE CUBREOBJETOS
15. Rendimiento mínimo: 300 portaobjetos por hora
16. Capacidad de descarga: mínimo 90 portaobjetos; 
17. Capacidad de xileno: botella de 500 ml  o mayor.
18. Portaobjetos: tamaño estándar 1 × 3 pulgadas;
19. Longitudes de cubreobjetos: 45, 50, 55 o 60 mm.
20. Para utilización de película de cubreobjetos o láminas de vidrio.
21. Escáner de código de barras durante cubreobjeto.
22. Filtros de carbón activado y sistema de ventilación.
23. Sistema de enlace directo al teñidor para flujo de trabajo independiente.
24. Temperatura de funcionamiento: 10–40°C o rango superior.
25. Alimentación: monofásica 120 VAC ±10%, 60 Hz

	MARCA:
MODELO:
ORIGEN:

	B. ACCESORIOS INCLUIDOS POR EQUIPO
	

	26. Mínimo 4 cestas para 20 portaobjetos c/u o equivalente. 
27. Mínimo 4 adaptadores de canasta para 20 portaobjetos c/u o equivalente. 
28. Sistema de enlace físico teñidor–cubreobjetos
29.  Mínimo 24 filtros de carbón activado de repuesto
30. Mínimo 5 cajas de película para cubreobjetos (60 m/rollo, 5 rollos/caja) o láminas de vidrio equivalente. 
31. Mínimo 5 cajas de cuchillas de corte (5 por caja)
32. 25 Bidones de 20 litros de Xilol
33. 34 Bidones de 20 litros de Alcohol etílico. 
34. 96 litros de Hematoxilina
35. 96 litros de Eosina
36. 10 litros de ácido clorhídrico
37. 2 frascos de 500 gramos de Bórax
38. 12 Litros de Orange G
39. 12 Litros de EA50
40. 8 Litros de ácido nítrico. 
41. UPS true-online de doble conversión en línea con tiempo de respaldo para 15 min. (Deberá documentar la capacidad del UPS ofrecida a partir de la demanda del equipo y demostrar el cumplimiento de este requerimiento).
42. Deberá incluir en su oferta cualquier insumo o consumible necesario adicional para desarrollar el comisionamiento y puesta en marcha del equipo, así como la respectiva capacitación sin disminuir las cantidades previamente solicitadas en este apartado.
43. Todos los insumos o consumibles previamente listados, deberán entregarse con al menos 18 meses de vigencia (es decir caducidad o vencimiento)   a la fecha de entrega o en su defecto presentar compromiso de cambio o sustitución de estos para cumplir con el requerimiento.
	

	C. DOCUMENTOS A PRESENTAR
	

	44. Con la oferta:
44.1. Respaldo técnico: 
44.1.1. Presentar documentación técnica, brochures, catálogos, manuales de usuario, manuales de servicio en la que se puedan verificar las especificaciones solicitadas.
44.1.2. Si es presentada una especificación diferente a la solicitada pero que represente una mejora, deberá aclarar e identificar la mejora, adjuntando la documentación de respaldo para validar.
44.2. Estándares y normativas:
44.2.1. Sistema de gestión de la calidad para fabricantes de equipos médicos y servicios relacionados: ISO 13485 o Sistema de gestión de calidad: ISO 9001.
44.2.2. Aprobada su comercialización por Regulación (EU) 2017/745 (marcado CE) para la Comunidad Europea, PMDA o JPAL para Japón o FDA para los Estados Unidos de América.
44.2.3. Normas de seguridad eléctrica, para los elementos eléctricos, de la serie EN60601 o equivalente.
44.3. Cartas compromiso:
44.3.1. Por la garantía de fábrica de dos años.
44.3.2. El listado de accesorios a incluir por equipo.
44.3.3. Los equipos a suministrar deberán ser totalmente nuevos con un tiempo de fabricación no mayor a 6 meses y de tecnología reciente, no reconstruidos o modificados, entregado en el Centro de Enfermedades No Transmisibles del MINSAL, armados e instalados, para uso inmediato previas pruebas de aceptación por parte de la Institución. 
44.3.4. Compromiso de no obsolescencia por parte del fabricante del modelo a ofertar un período no menor a cinco (5) años.
44.3.5. Presentar con la oferta Registro Sanitario o Constancia de No Registro que emite la Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS).   Si aplica, deberá presentar Registro Sanitario vigente. En el caso que el citado registro sanitario no esté vigente, deberá presentar además del Registro Sanitario una copia de la Declaración Jurada de Renovación de Registro Sanitario y una carta en la cual se compromete; que, en caso de ser adjudicado, deberá entregar el correspondiente registro sanitario vigente, al momento de la entrega del bien.
44.3.6. En el caso que el Equipo sea extranjero y no cuente con registro sanitario en Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS), requerirá de un permiso especial de importación otorgado por la SRS. Posterior a la notificación de la resolución de la adjudicación, el ofertante procederá a tramitar el permiso especial de importación, con base a los requisitos establecidos en la página web oficial de la SRS. https://www.srs.gob.sv/?wpdmpro=guia-para-tramites-de-permisos-especiales-de-importacion. 
44.3.7. Compromiso por escrito del suministrante en estar en la disponibilidad de proveer repuestos para los bienes y/o equipos por un período mínimo de cinco (5) años. 
44.3.8. Al momento de la recepción se deberá colocar una placa ya sea Calcomanía o Stícker o Viñeta metalizada en un lugar visible en cada componente del o los equipos en la que pueda visualizarse: marca, modelo, casa productora, año de fabricación, país de origen, No. de Contrato, Vigencia de la garantía y teléfono de contacto en caso de falla del bien.

	

	D. CONDICIONES DE INSTALACIÓN
	

	45. Deberá entregarse instalado, funcionando y en excelente estado a entera satisfacción del administrador de contrato.
	

	E. GARANTÍA
	

	46. Garantía de fábrica o del distribuidor de 2 años para todo el equipo contra desperfectos de fabricación, incluyendo sus accesorios y periféricos a partir de la fecha de puesta en funcionamiento del equipo.
47. Esta garantía deberá incluir llamados por mantenimiento emergente ante cualquier falla, reparación o sustitución de piezas, accesorios o insumos y ser atendida en un tiempo máximo de 4 horas.
	

	F. CAPACITACIÓN
	

	48. Para personal Usuario: 
48.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención en 2 jornadas de 4 horas, las cuales deben de contener en su temario como mínimo: aplicaciones clínicas y de uso en general, manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, fallas comunes y limpieza, dichas capacitaciones serán a entera satisfacción de la Jefatura del Servicio.
48.2. El programa de capacitación debe estar autorizado por la Jefatura del servicio y el Administrador de Contrato.
49. Para personal de Mantenimiento: 
49.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención, una jornada de 4 horas, las cuales deben contener en su temario como mínimo: manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, limpieza del equipo, explicación de la rutina de mantenimiento preventivo y fallas más frecuentes del equipo, explicación del diagrama de bloques, árbol de solución de problemas, solicitud de repuestos, en castellano.
49.2. El programa de capacitación para personal de mantenimiento debe estar autorizado por el jefe de Mantenimiento y el Administrador de Contrato.
50. El proveedor adjudicado se comprometerá a que las capacitaciones deberán ser impartidas por personal especializado en cada uno de los temas y certificado por el fabricante (deberán presentar certificados).
51. Incluir todo el material de apoyo y equipo requerido para desarrollar las correspondientes capacitaciones solicitadas. 
	

	G. MANTENIMIENTO PREVENTIVO
	

	52. Se requiere mantenimiento preventivo el cual deberá realizarse cada 6 meses, durante el tiempo de vigencia de la garantía, por lo que en total serán 4 visitas por equipo.
53. Con la entrega de los equipos se deberá presentar calendario de la realización de los mantenimientos preventivos que serán autorizadas por el administrador de contrato, con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento del centro de salud y del Jefe del servicio.
54. La rutina deberá ser la que el fabricante del o los equipos recomiende y deberá estar autorizada por el administrador de contrato con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio.
55. Como parte del mantenimiento preventivo se deberán incluir, sin causar gastos adicionales, todos los materiales y consumibles necesarios para cumplir con las rutinas correspondientes, por ejemplo: lubricantes, limpiadores, franela, fusibles, bombillos, etc.
56. Toda acción preventiva o correctiva deberá estar respaldada por el reporte de servicio del representante de la marca, elaborado por el cada licitante adjudicado, el cual deberá ser firmado y sellado por los responsables de supervisar el trabajo realizado: la Jefatura del servicio donde se encuentre asignado el equipo y el Jefe de Mantenimiento dejando copias a ambas jefaturas y llenando la respectiva bitácora.
57. Para las visitas de mantenimiento preventivo, éstas deberán realizarse en horas hábiles, según programa de mantenimiento autorizado por el Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio, salvo en situaciones especiales, las cuales deberán ser previamente acordadas entre las partes
	

	H. SOPORTE TÉCNICO
	

	58. Soporte técnico disponible durante el período de garantía de fábrica con tiempo de respuesta máximo de 4 horas. 
	




LOTE 3: ESTACIÓN DE TRABAJO

	





ARTÍCULO
	CÓDIGO
MINSAL
	CÓDIGO
ONU
	NOMBRE
	CANTIDAD

	1
	 60406080
	42261707
	ESTACIÓN DE TRABAJO EXTRACTORA DE GASES CON LUZ, AGUA Y DESAGÜE
	1


	A. DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
	ESPECIFICACIONES OFERTADAS Y REFERENCIA

	1. Estación de trabajo para macroscopía y tallado anatomopatológico, de acero inoxidable AISI-304, con elevación eléctrica, campana extractora integrada, autolimpieza por cortina de agua, dictáfono con transcripción y sistema de macrofotografía. 
2. Para 1 puesto de trabajo. 
3. Material de Acero inoxidable AISI-304, equivalente o superior, con acabado sanitario brillante; 
4. Mampara de seguridad automática con vidrio laminado de seguridad
5. Sistema de elevación eléctrico mediante botón de presión; rango mínimo 1,950–2,300 mm de altura
6. Dimensiones mínimas: 1,500 (A) × 950 (P) mm;
7. Regla milimétrica grabada en superficie de trabajo
8. Base ergonómica para descanso de pies; 
9. Mecanismo de emergencia ante derrames
10. Campana extractora integrada al equipo
11. Filtros de zeolita biodegradables impregnados con permanganato potásico; vida útil mínima 450 h (sin extracción al exterior); Ø275×50 mm aprox.; 
12. Caudal nominal mínimo 200 m³/h
13. Pre-filtro media sintética GF100 o equivalente; 3 filtros por recambio
14. Sistema de autolimpieza por cortina de agua programable
15. Desinfección de aguas mediante ozono u equivalente
16. Sistema de macrofotografía integrado con soporte para cámara; soporte de monitor y teclado incluido
17. Alimentación disponible de 208 VAC ±10%, 50/60 Hz, 1 Fase, por lo que si ofertan cualquier otro voltaje deberán realizar el acondicionamiento eléctrico correspondiente que permita la correcta instalación del equipo conforme recomendaciones de fabricante. 

	MARCA:
MODELO:
ORIGEN:

	B. ACCESORIOS O INSUMOS INCLUIDOS POR EQUIPO
	

	18. Juego completo de filtros de zeolita para aproximadamente 2 años de uso (3 filtros por recambio)
19. Pre-filtros de recambio para el período indicado
20. Soporte de monitor y teclado
21. Deberá incluir en su oferta cualquier insumo o consumible necesario adicional para desarrollar el comisionamiento y puesta en marcha del equipo, así como la respectiva capacitación sin disminuir las cantidades previamente solicitadas en este apartado.
22. Todos los insumos o consumibles previamente listados, deberán entregarse con al menos 18 meses de vigencia (es decir caducidad o vencimiento)   a la fecha de entrega o en su defecto presentar compromiso de cambio o sustitución de estos para cumplir con el requerimiento.
	

	C. DOCUMENTOS A PRESENTAR
	

	23. Con la oferta:
23.1. Respaldo técnico: 
23.1.1. Presentar documentación técnica, brochures, catálogos, manuales de usuario, manuales de servicio en la que se puedan verificar las especificaciones solicitadas.
23.1.2. Si es presentada una especificación diferente a la solicitada pero que represente una mejora, deberá aclarar e identificar la mejora, adjuntando la documentación de respaldo para validar.

23.2. Estándares y normativas:
23.2.1. Sistema de gestión de la calidad para fabricantes de equipos médicos y servicios relacionados: ISO 13485 o Sistema de gestión de calidad: ISO 9001.
23.2.2. Aprobada su comercialización por Regulación (EU) 2017/745 (marcado CE) para la Comunidad Europea, PMDA o JPAL para Japón o FDA para los Estados Unidos de América.
23.2.3. Normas de seguridad eléctrica, para los elementos eléctricos, de la serie EN60601 o equivalente.
23.3. Cartas compromiso:
23.3.1. Por la garantía de fábrica por dos años.
23.3.2. El listado de accesorios a incluir por equipo.
23.3.3. Los equipos a suministrar deberán ser totalmente nuevos con un tiempo de fabricación no mayor a 6 meses y de tecnología reciente, no reconstruidos o modificados, entregado en el Centro de Enfermedades No Transmisibles del MINSAL, armados e instalados, para uso inmediato previas pruebas de aceptación por parte de la Institución. 
23.3.4. Compromiso de no obsolescencia por parte del fabricante del modelo a ofertar un período no menor a cinco (5) años.
23.3.5. Presentar con la oferta Registro Sanitario o Constancia de No Registro que emite la Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS).   Si aplica, deberá presentar Registro Sanitario vigente. En el caso que el citado registro sanitario no esté vigente, deberá presentar además del Registro Sanitario una copia de la Declaración Jurada de Renovación de Registro Sanitario y una carta en la cual se compromete; que, en caso de ser adjudicado, deberá entregar el correspondiente registro sanitario vigente, al momento de la entrega del bien.
23.3.6. En el caso que el Equipo sea extranjero y no cuente con registro sanitario en Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS), requerirá de un permiso especial de importación otorgado por la SRS. Posterior a la notificación de la resolución de la adjudicación, el ofertante procederá a tramitar el permiso especial de importación, con base a los requisitos establecidos en la página web oficial de la SRS. https://www.srs.gob.sv/?wpdmpro=guia-para-tramites-de-permisos-especiales-de-importacion. 
23.3.7. Compromiso por escrito del suministrante en estar en la disponibilidad de proveer repuestos para los bienes y/o equipos por un período mínimo de cinco (5) años. 
23.3.8. Al momento de la recepción se deberá colocar una placa ya sea Calcomanía o Stícker o Viñeta metalizada en un lugar visible en cada componente del o los equipos en la que pueda visualizarse: marca, modelo, casa productora, año de fabricación, país de origen, No. de Contrato, Vigencia de la garantía y teléfono de contacto en caso de falla del bien.

	

	D. CONDICIONES DE INSTALACIÓN
	

	24. Realizará todo lo necesario para dejar los equipos funcionando a satisfacción del administrador de contrato.
25. Requisitos mínimos previos a la instalación:
• Suministro eléctrico existente: 208 VAC, 60 Hz, monofásico. 
• Suministro de agua fría y drenaje disponibles
• Punto de datos con conector RJ45 a realizar por el proveedor de ser necesario.
• Preparación de ducto o conexión para extracción de la campana al exterior del recinto con sistema existente. 
26. Adecuaciones de infraestructura: Las adecuaciones de área requeridas (suministro eléctrico dedicado, tuberías de agua fría, sistema de drenaje, conexión de datos y ducto de extracción al exterior) deberán ser evaluadas por el proveedor en visita técnica previa a la adjudicación.
El costo de dichas adecuaciones deberá incluirse, indicando qué trabajos son responsabilidad del proveedor. El proveedor coordinará con el administrador de contrato para los trabajos de su responsabilidad, previo a la instalación.
	

	E. GARANTÍA
	

	27. Garantía de fábrica o del distribuidor de 2 años para todo el equipo contra desperfectos de fabricación, incluyendo sus accesorios y periféricos a partir de la fecha de puesta en funcionamiento del equipo.
28. Esta garantía deberá incluir llamados por mantenimiento emergente ante cualquier falla, reparación o sustitución de piezas, accesorios o insumos y ser atendida en un tiempo máximo de 4 horas.
	

	F. CAPACITACIÓN
	

	29. Para personal Usuario: 
29.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención en 2 jornadas de 4 horas, las cuales deben de contener en su temario como mínimo: aplicaciones clínicas y de uso en general, manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, fallas comunes y limpieza, dichas capacitaciones serán a entera satisfacción de la Jefatura del Servicio.
29.2. El programa de capacitación debe estar autorizado por la Jefatura del servicio y el Administrador de Contrato.
30. Para personal de Mantenimiento: 
30.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención, una jornada de 4 horas, las cuales deben contener en su temario como mínimo: manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, limpieza del equipo, explicación de la rutina de mantenimiento preventivo y fallas más frecuentes del equipo, explicación del diagrama de bloques, árbol de solución de problemas, solicitud de repuestos, en castellano.
30.2. El programa de capacitación para personal de mantenimiento debe estar autorizado por el jefe de Mantenimiento y el Administrador de Contrato.
31. El proveedor adjudicado se comprometerá a que las capacitaciones deberán ser impartidas por personal especializado en cada uno de los temas y certificado por el fabricante (deberán presentar certificados).
32. Incluir todo el material de apoyo y equipo requerido para desarrollar las correspondientes capacitaciones solicitadas. 
	

	G. MANTENIMIENTO PREVENTIVO
	

	33. Se requiere mantenimiento preventivo el cual deberá realizarse cada 6 meses, durante el tiempo de vigencia de la garantía, por lo que en total serán 4 visitas por equipo.
34. Con la entrega de los equipos se deberá presentar calendario de la realización de los mantenimientos preventivos que serán autorizadas por el administrador de contrato, con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento del centro de salud y del Jefe del servicio.
35. La rutina deberá ser la que el fabricante del o los equipos recomiende y deberá estar autorizada por el administrador de contrato con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio.
36. Como parte del mantenimiento preventivo se deberán incluir, sin causar gastos adicionales, todos los materiales y consumibles necesarios para cumplir con las rutinas correspondientes, por ejemplo: lubricantes, limpiadores, franela, fusibles, bombillos, etc.
37. Toda acción preventiva o correctiva deberá estar respaldada por el reporte de servicio del representante de la marca, elaborado por el cada licitante adjudicado, el cual deberá ser firmado y sellado por los responsables de supervisar el trabajo realizado: la Jefatura del servicio donde se encuentre asignado el equipo y el Jefe de Mantenimiento dejando copias a ambas jefaturas y llenando la respectiva bitácora.
38. Para las visitas de mantenimiento preventivo, éstas deberán realizarse en horas hábiles, según programa de mantenimiento autorizado por el Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio, salvo en situaciones especiales, las cuales deberán ser previamente acordadas entre las partes
	

	H. SOPORTE TÉCNICO
	

	39. Soporte técnico disponible durante el período de garantía con tiempo de respuesta máximo de 4 horas. 
	





LOTE 4: PROCESADOR AUTOMÁTICO DE TEJIDOS

	





ARTÍCULO
	CÓDIGO
MINSAL
	CÓDIGO
ONU
	NOMBRE
	CANTIDAD

	1
	60406105
	41102909
	PROCESADOR AUTOMÁTICO DE TEJIDOS
	1


	A. DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
	ESPECIFICACIONES OFERTADAS Y REFERENCIA

	1. Procesador de tejidos automatizado para histología clínica y de investigación, con capacidad de infiltración avanzada para tejidos grasos mediante mezcla automática de reactivos a bordo sin extender los tiempos de protocolo. 
2. Incluye monitoreo remoto y filtrado avanzado de humos
3. La utilización será para procesamiento convencional de tejido humano para histología clínica y de investigación de rutina
4. Capacidad mínima: 300 cassettes por ciclo
5. Depósito de reactivos: mínimo 13 botellas (hasta 4.2 L c/u, incluye limpieza y condensación)
6. Depósitos de parafina: mínimo 3 pequeños (hasta 4.2 L) + 1 grande (hasta 5.6 L)
7. Depósitos a granel: mínimo 2 depósitos de 10.4 L para reactivo nuevo
8. Sensores de nivel: mínimo 4 ultrasónicos; depósito de residuos de parafina: 1
9. Modos de agitación de reactivos: mínimo 10 seleccionables por el usuario
10. Sistema de mezclado automático de reactivos a bordo para infiltración avanzada de tejidos grasos
11. Rotación automática de soluciones.
12. Verificación de conexión de botellas antes del inicio del ciclo.
13. Monitoreo remoto del sistema 
14. Filtrado avanzado: condensador de humos, con  mínimo 2 filtros de carbón activado desechables
15. Pantalla táctil LCD a color mínimo 10"; interfaz USB, terminal salida alarma.
16. Alimentación: monofásica 120 VAC ±10%, 60 Hz, 
17. Peso aprox.: 175 kg (sin reactivos) con gabinete.
	MARCA:
MODELO:
ORIGEN:

	B. ACCESORIOS O INSUMOS INCLUIDOS POR EQUIPO
	

	18. UPS true-online de doble conversión en línea con tiempo de respaldo para 30 min. (Deberá documentar la capacidad del UPS ofrecida a partir de la demanda del equipo y demostrar el cumplimiento de este requerimiento).
19. Mínimo 24 filtros de humo de recambio.
20. 50 Bidones de  20 litros de Xilol
21. 100 Bidones de 20 litros de etanol
22. 200 Kg de Parafina.
23. Deberá incluir en su oferta cualquier insumo o consumible necesario adicional para desarrollar el comisionamiento y puesta en marcha del equipo, así como la respectiva capacitación sin disminuir las cantidades previamente solicitadas en este apartado.
24. Todos los insumos o consumibles deberán entregarse con al menos 18 meses de vigencia (es decir caducidad o vencimiento)   a la fecha de entrega o en su defecto presentar compromiso de cambio o sustitución de estos para cumplir con el requerimiento.
	

	C. DOCUMENTOS A PRESENTAR
	

	25. Con la oferta:
25.1. Respaldo técnico: 
25.1.1. Presentar documentación técnica, brochures, catálogos, manuales de usuario, manuales de servicio en la que se puedan verificar las especificaciones solicitadas.
25.1.2. Si es presentada una especificación diferente a la solicitada pero que represente una mejora, deberá aclarar e identificar la mejora, adjuntando la documentación de respaldo para validar.

25.2. Estándares y normativas:
25.2.1. Sistema de gestión de la calidad para fabricantes de equipos médicos y servicios relacionados: ISO 13485 o Sistema de gestión de calidad: ISO 9001.
25.2.2. Aprobada su comercialización por Regulación (EU) 2017/745 (marcado CE) para la Comunidad Europea, PMDA o JPAL para Japón o FDA para los Estados Unidos de América.
25.2.3. Normas de seguridad eléctrica, para los elementos eléctricos, de la serie EN60601 o equivalente.
25.3. Cartas compromiso:
25.3.1. Por la garantía de fábrica por dos años.
25.3.2. El listado de accesorios a incluir por equipo.
25.3.3. Los equipos a suministrar deberán ser totalmente nuevos con un tiempo de fabricación no mayor a 6 meses y de tecnología reciente, no reconstruidos o modificados, entregado en el Centro de Enfermedades No Transmisibles del MINSAL, armados e instalados, para uso inmediato previas pruebas de aceptación por parte de la Institución. 
25.3.4. Compromiso de no obsolescencia por parte del fabricante del modelo a ofertar un período no menor a cinco (5) años.
25.3.5. Presentar con la oferta Registro Sanitario o Constancia de No Registro que emite la Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS).   Si aplica, deberá presentar Registro Sanitario vigente. En el caso que el citado registro sanitario no esté vigente, deberá presentar además del Registro Sanitario una copia de la Declaración Jurada de Renovación de Registro Sanitario y una carta en la cual se compromete; que, en caso de ser adjudicado, deberá entregar el correspondiente registro sanitario vigente, al momento de la entrega del bien.
25.3.6. En el caso que el Equipo sea extranjero y no cuente con registro sanitario en Superintendencia de Regulación Sanitaria (SRS), requerirá de un permiso especial de importación otorgado por la SRS. Posterior a la notificación de la resolución de la adjudicación, el ofertante procederá a tramitar el permiso especial de importación, con base a los requisitos establecidos en la página web oficial de la SRS. https://www.srs.gob.sv/?wpdmpro=guia-para-tramites-de-permisos-especiales-de-importacion. 
25.3.7. Compromiso por escrito del suministrante en estar en la disponibilidad de proveer repuestos para los bienes y/o equipos por un período mínimo de cinco (5) años. 
25.3.8. Al momento de la recepción se deberá colocar una placa ya sea Calcomanía o Stícker o Viñeta metalizada en un lugar visible en cada componente del o los equipos en la que pueda visualizarse: marca, modelo, casa productora, año de fabricación, país de origen, No. de Contrato, Vigencia de la garantía y teléfono de contacto en caso de falla del bien.
	

	D. CONDICIONES DE INSTALACIÓN
	

	26. Deberá entregarse instalado, funcionando y en excelente estado a entera satisfacción del administrador de contrato.
	

	E. GARANTÍA
	

	27. Garantía de fábrica o del distribuidor de 2 años para todo el equipo contra desperfectos de fabricación, incluyendo sus accesorios y periféricos a partir de la fecha de puesta en funcionamiento del equipo.
28. Esta garantía deberá incluir llamados por mantenimiento emergente ante cualquier falla, reparación o sustitución de piezas, accesorios o insumos y ser atendida en un tiempo máximo de 4 horas.
	

	F. CAPACITACIÓN
	

	29. Para personal Usuario: 
29.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención en 2 jornadas de 4 horas, las cuales deben de contener en su temario como mínimo: aplicaciones clínicas y de uso en general, manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, fallas comunes y limpieza, dichas capacitaciones serán a entera satisfacción de la Jefatura del Servicio.
29.2. El programa de capacitación debe estar autorizado por la Jefatura del servicio y el Administrador de Contrato.
30. Para personal de Mantenimiento: 
30.1. Se proporcionarán capacitaciones en las instalaciones del centro de atención, una jornada de 4 horas, las cuales deben contener en su temario como mínimo: manejo del equipo bajo condiciones normales y de error, limpieza del equipo, explicación de la rutina de mantenimiento preventivo y fallas más frecuentes del equipo, explicación del diagrama de bloques, árbol de solución de problemas, solicitud de repuestos, en castellano.
30.2. El programa de capacitación para personal de mantenimiento debe estar autorizado por el jefe de Mantenimiento y el Administrador de Contrato.
31. El proveedor adjudicado se comprometerá a que las capacitaciones deberán ser impartidas por personal especializado en cada uno de los temas y certificado por el fabricante (deberán presentar certificados).
32. Incluir todo el material de apoyo y equipo requerido para desarrollar las correspondientes capacitaciones solicitadas. 
	

	G. MANTENIMIENTO PREVENTIVO
	

	33. Se requiere mantenimiento preventivo el cual deberá realizarse cada 6 meses, durante el tiempo de vigencia de la garantía, por lo que en total serán 4 visitas por equipo.
34. Con la entrega de los equipos se deberá presentar calendario de la realización de los mantenimientos preventivos que serán autorizadas por el administrador de contrato, con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento del centro de salud y del Jefe del servicio.
35. La rutina deberá ser la que el fabricante del o los equipos recomiende y deberá estar autorizada por el administrador de contrato con el visto bueno del Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio.
36. Como parte del mantenimiento preventivo se deberán incluir, sin causar gastos adicionales, todos los materiales y consumibles necesarios para cumplir con las rutinas correspondientes, por ejemplo: lubricantes, limpiadores, franela, fusibles, bombillos, etc.
37. Toda acción preventiva o correctiva deberá estar respaldada por el reporte de servicio del representante de la marca, elaborado por el cada licitante adjudicado, el cual deberá ser firmado y sellado por los responsables de supervisar el trabajo realizado: la Jefatura del servicio donde se encuentre asignado el equipo y el Jefe de Mantenimiento dejando copias a ambas jefaturas y llenando la respectiva bitácora.
38. Para las visitas de mantenimiento preventivo, éstas deberán realizarse en horas hábiles, según programa de mantenimiento autorizado por el Jefe de Mantenimiento y del Jefe del servicio, salvo en situaciones especiales, las cuales deberán ser previamente acordadas entre las partes
	

	H. SOPORTE TÉCNICO
	

	39. Soporte técnico disponible durante el período de garantía de fábrica con tiempo de respuesta máximo de 4 horas. 
	


Sección VIII. Condiciones Especiales de Contrato (CEC)	2
[bookmark: _Toc438266930][bookmark: _Toc438267904][bookmark: _Toc438366671]
[bookmark: _Toc233986855]
[bookmark: _Toc454621054][bookmark: _Toc436904424][bookmark: _Toc460506937][bookmark: _Toc494182759][bookmark: _Toc535905898][bookmark: _Toc502819515][bookmark: _Toc19112062]Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva
	INSTRUCCIONES A LOS OFERENTES: SUPRIMIR ESTA CASILLA UNA VEZ QUE SE HA COMPLETADO EL FORMULARIO
Este Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva (“Formulario”) debe ser completado por el Oferente seleccionado, si así se establece en la IAO 47.1. En caso de una APCA, el Oferente debe enviar un Formulario por separado para cada miembro. La información de titularidad real que se presentará en este Formulario deberá ser la vigente a la fecha de su presentación.
Para los propósitos de este Formulario, un Propietario Efectivo de un Oferente es cualquier persona natural que en última instancia posee o controla al Oferente al cumplir una o más de las siguientes condiciones: 
• poseer directa o indirectamente el 25% o más de las acciones 
• poseer directa o indirectamente el 25% o más de los derechos de voto 
• tener directa o indirectamente el derecho de nombrar a la mayoría del consejo de administración u órgano de gobierno equivalente del Oferente


N.o de la SdO: [ingrese el número de la Solicitud de Ofertas]
Solicitud de Oferta: [ingrese la identificación]
A: [ingrese el nombre completo del Comprador]
En respuesta a su solicitud en la Carta de Aceptación fechada [inserte la fecha de la Carta de Aceptación] para proporcionar información adicional sobre la titularidad real: [seleccione una opción según corresponda y elimine las opciones que no son aplicables:]
(i)	Por la presente proporcionamos la siguiente información sobre la Propiedad Efectiva.


Detalles de la Propiedad Efectiva
	Identidad del Propietario Efectivo

	Tiene participación directa o indirecta del 25% o más de las acciones
(Sí/No)

	Tiene directa o indirectamente el 25% o más de los derechos de voto
(Sí/No)

	Tiene directa o indirectamente el derecho a designar a la mayoría del consejo de administración, junta directiva o del órgano de gobierno equivalente del Oferente
(Sí/No)

	[incluya el nombre completo (apellidos, primer nombre), nacionalidad, país de residencia]
	
	
	


O bien
(i)	Declaramos que no hay ningún Propietario Efectivo que cumpla una o más de las siguientes condiciones:
· posee directa o indirectamente el 25% o más de las acciones;
· posee directa o indirectamente el 25% o más de los derechos de voto;
· tiene directa o indirectamente el derecho de nombrar a la mayoría del consejo de administración, junta directiva u órgano de gobierno equivalente del Oferente.
O bien 
(i)	Declaramos que no podemos identificar a ningún Propietario Efectivo que cumpla una o más de las siguientes condiciones: [Si se selecciona esta opción, el Oferente deberá explicar por qué no puede identificar a ningún Propietario Efectivo]:
· que posea directa o indirectamente el 25% o más de las acciones;
· que posea directa o indirectamente el 25% o más de los derechos de voto;
· tiene directa o indirectamente el derecho de nombrar a la mayoría del consejo de administración, junta directiva u órgano de gobierno equivalente del Oferente.


Nombre del Oferente:*[indique el nombre completo de la persona que firma la Oferta]
Nombre de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta en representación 
del Oferente:**[indique el nombre completo de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta]
Cargo de la persona que firma la Oferta: [indique el cargo completo de la persona que firma la Oferta]
Firma de la persona mencionada más arriba: [firma de la persona cuyo nombre y cargo se indican más arriba]
Fecha de la firma: [indique la fecha de la firma] [indique el día, el mes y el año]
*	En el caso de la Oferta presentada por una APCA, especifique el nombre de la APCA como Oferente. En el caso de que el Oferente sea una APCA, cada referencia al “Oferente” en el Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva (incluida esta Introducción al mismo) deberá leerse como referida al miembro de la APCA. 
**	La persona que firme la Oferta tendrá el poder otorgado por el Oferente. El poder se adjuntará a los documentos y formularios de la Oferta.
***	Queda entendido que cualquier información falsa o equívoca que haya sido provista en relación con este requerimiento pudiere acarrear acciones o sanciones por parte del Banco de acuerdo con sus normas y políticas.

[bookmark: _Toc442524980][bookmark: _Toc428352207][bookmark: _Toc438907198][bookmark: _Toc438907298]Garantía de Cumplimiento
[bookmark: _Toc365535459](Garantía Bancaria)
[Membrete del Garante o código de identificación SWIFT]
[El banco/Oferente seleccionado que presente esta Garantía deberá completar este formulario según las instrucciones indicadas entre corchetes, si el Comprador solicita este tipo de garantía.]
Garante: [indique el nombre del banco comercial, y la dirección de la sucursal que emite la garantía, salvo si figure en el membrete]
Beneficiario: [indique el nombre y la dirección del Comprador]
Fecha: [indique la fecha de emisión]
GARANTIA DE CUMPLIMIENTO N.o [indique el número de referencia de la Garantía]
Se nos ha informado que [indique el nombre del Proveedor, que, en el caso de Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA), será el de la APCA] (en adelante, el “Solicitante”) ha celebrado el Contrato n.° [indique número de referencia del Contrato], de fecha [indique la fecha], con el Beneficiario, para el suministro de [indique el nombre del contrato y una breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos] (en adelante, el “Contrato”). 
ASÍMISMO, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se requiere una Garantía de Cumplimiento.
A solicitud del Solicitante, nosotros, [indique el nombre del banco] por medio de la presente Garantía nos obligamos irrevocablemente a pagar al Beneficiario una suma o sumas, que no exceda(n) un monto total de ____ [indique la cifra en números] ([indique la cifra en palabras])[footnoteRef:4]. Dichas sumas se pagarán en los tipos y las proporciones de monedas en las que se debe pagar el Precio del Contrato, cuando recibamos la solicitud por escrito del Beneficiario, respaldada por la declaración del Beneficiario, ya sea en la misma solicitud o en un documento aparte firmado para acompañar o identificar la solicitud, en la que se indique que el Solicitante incumplió las obligaciones contraídas en el marco del Contrato, sin necesidad de que el Beneficiario tenga que probar o aducir causa o razón alguna de su solicitud o la suma especificada en ella.  [4:  	El Garante (banco) debe indicar el monto equivalente al porcentaje del Precio del Contrato especificado en las CEC, expresado en la(s) moneda(s) del Contrato, o en una moneda de libre convertibilidad aceptable para el Contratante.] 

[footnoteRef:5]Esta garantía vencerá a más tardar el día [indique el número] de [indique el mes] de [indique el año][footnoteRef:6], y cualquier reclamación de pago al amparo de ella deberá ser recibida por nosotros en la oficina mencionada arriba a más tardar en esa fecha. Consecuentemente, cualquier solicitud de pago bajo esta Garantía deberá recibirse en esta institución en o antes de dicha fecha. Consecuentemente, cualquier solicitud de pago bajo esta Garantía deberá recibirse en esta institución en o antes de dicha fecha. [5: ]  [6: 	Consigne una fecha 28 días posteriores a la fecha prevista para la finalización, como se describe en la Subcláusula 18.4 de las CGC. El Comprador deberá advertir que, en caso de prórroga del plazo para cumplimiento del Contrato, el Comprador deberá solicitar al Garante una extensión de esta Garantía. Dicha solicitud deberá formularse por escrito y presentarse antes de la fecha de vencimiento establecida en la Garantía. Al preparar esta Garantía, el Comprador podría considerar la posibilidad de agregar el siguiente texto al final del penúltimo párrafo del Formulario: “El Garante acepta una sola extensión de esta Garantía por un plazo no superior a [seis meses] [un año], en respuesta a una solicitud por escrito del Beneficiario de dicha extensión, la que será presentada al Garante antes de que expire la Garantía”.] 

Esta garantía está sujeta a las Reglas Uniformes de la Cámara de Comercio Internacional (CCI) sobre Garantías a Primera Solicitud (Uniform Rules for Demand Guarantees, URDG), revisión de 2010, publicación de la CCI n.o 758, con exclusión, por la presente, de la declaración explicativa requerida en el Artículo 15(a).
_________________________________________________ 
[Firma(s) del (los) representante(s) autorizado(s) del banco]
. 


[bookmark: _Toc78273069][bookmark: _Toc111009247][bookmark: _Toc428352208][bookmark: _Toc438907199][bookmark: _Toc438907299][bookmark: _Toc365535460]Garantía de Cumplimiento
(Fianza de Cumplimiento)
[El Fiador/Oferente seleccionado que presenta esta Fianza deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas en corchetes, si el Comprador solicita este tipo de garantía].
Por esta Fianza [indique el nombre y dirección del Proveedor que, en el caso de Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA), será el de la APCA], en calidad de Mandante (en adelante “el Proveedor”) y [indique el nombre, título legal y dirección del Fiador, compañía afianzadora o aseguradora] en calidad de Fiador(en adelante “el Fiador”) se obligan y firmemente se comprometen con [indique el nombre y dirección del Comprador] en calidad de Comprador (en adelante “el Comprador”) por el monto de [indique el monto de la fianza en cifras] ([indique el monto de la fianza en palabras]), a cuyo pago en forma legal, en los tipos y proporciones de monedas en que deba pagarse el Precio del Contrato, nosotros, el Proveedor y el Fiador antemencionados nos comprometemos y obligamos colectiva y solidariamente a nuestros herederos, albaceas, administradores, sucesores y cesionarios a estos términos.
CONSIDERANDO QUE el Proveedor ha celebrado un Convenio con el Comprador con fecha del [indique el número] días de [indique el mes] de [indique el año], para [indique el nombre del contrato y breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos], de conformidad con los documentos, planos, especificaciones y enmiendas respectivas, los cuales, en la medida aquí contemplada, forman parte de la presente Fianza a modo de referencia y se denominan en lo sucesivo el Contrato.
POR CONSIGUIENTE, la condición de esta obligación es tal que, si el Proveedor cumple oportuna y fielmente con los términos del Contrato mencionado (incluida toda enmienda de la que haya sido objeto), esta obligación carecerá de validez y efecto; de lo contrario, se mantendrá con plena validez y vigencia. Si el Proveedor incumple alguna disposición del Contrato, y el Comprador así lo declara y cumple sus propias obligaciones derivadas del Contrato, el Fiador podrá remediar el incumplimiento sin demora o deberá, sin demora, optar por una de las siguientes medidas:
(1)	finalizar el Contrato de conformidad con los términos y condiciones establecidos; o
[bookmark: _Hlk95398190](2)	obtener una o más ofertas de Oferentes calificados para presentarlas al Comprador con miras al cumplimiento del Contrato de conformidad con los términos y condiciones de este, y, una vez que el Comprador y el Fiador hubieran determinado cuál es el Oferente con la Oferta Más Ventajosa, arbitrar los medios necesarios para que se celebre un Contrato entre dicho Proveedor y el Comprador y facilitar, conforme avance el trabajo (aun cuando exista una situación de incumplimiento o una serie de incumplimientos en el marco del Contrato o los Contratos de terminación concertados con arreglo a este párrafo), proporcionará fondos suficientes para sufragar el costo de terminación menos el saldo del Precio del Contrato, pero sin exceder, incluidos otros costos y daños y perjuicios que puedan ser responsabilidad del Fiador en virtud de esta Fianza, el monto que se señala en el primer párrafo de esta. Por “Saldo del Precio del Contrato”, conforme se usa en este párrafo, se entenderá el importe total que deberá pagar el Comprador al Proveedor en virtud del Contrato, menos el monto que haya pagado debidamente el Comprador al Proveedor; o
(3)	Pagar al Comprador el monto exigido por este para finalizar el Contrato de conformidad con los términos y condiciones establecidos en él, por un total máximo que no supere el de esta Fianza.
[bookmark: _Hlk95404393]El Fiador no será responsable por un monto mayor que el de la penalidad especificada en esta Fianza.
Cualquier acción legal derivada de esta Fianza deberá entablarse antes de transcurrido un año desde la fecha de emisión del Certificado de Recepción.
Esta Fianza no crea ningún derecho de acción o de uso para otras personas o firmas que no sean el Comprador definido en el presente documento, o sus herederos, albaceas, administradores, sucesores y cesionarios.
EN FE DE LO CUAL, el Proveedor ha firmado y estampado su sello en este documento, y el Fiador ha hecho estampar su sello institucional en el presente documento, debidamente atestiguado por la firma de su representante legal, a los [indique el número] días de [indique el mes] de [indique el año].
Firmado por 	
	[indique la(s) firma(s) del (de los) representante(s) autorizado(s)]
En nombre de 	
	[nombre del Proveedor] en calidad de [indicar el cargo]
En presencia de 	
	[indique el nombre y la firma del testigo]
Fecha 	
	[indique la fecha]
Firmado por 	
[indique la(s) firma(s) del (de los) representante(s) autorizado(s) del Fiador]
En nombre de 	
	[nombre del Fiador] en calidad de [indicar el cargo]
En presencia de 	
	[indique el nombre y la firma del testigo]
Fecha 	
	[indique la fecha]
Nota: Todo el texto que aparece en letra cursiva (incluidas las notas de pie de página) sirve de guía para preparar este formulario y deberá omitirse en la versión definitiva. 
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GARANTÍA POR PAGO ANTICIPADO
(Garantía Bancaria)
[bookmark: _Hlk95407496][Membrete del Garante o código de identificación SWIFT]
[El banco/Oferente seleccionado que presenta esta Garantía deberá completar este formulario según las instrucciones indicadas entre corchetes, si en virtud del Contrato se hará un pago anticipado.]
Garante: [indique el nombre del banco comercial, y la dirección de la sucursal que emite la garantía, salvo si figure en el membrete]
Beneficiario: [indique el nombre y la dirección del Comprador]
Fecha: [indique la fecha de emisión]
GARANTÍA POR PAGO ANTICIPADO N.o: [indique el número de la Garantía]
Se nos ha informado que [indique el nombre del Proveedor, que, en el caso de Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA), será el nombre de la APCA] (en adelante, el “Solicitante”) ha celebrado el Contrato n.° [indique número de referencia del Contrato], de fecha [indique la fecha] con el Beneficiario, para el suministro de [indique nombre del Contrato y una breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos] (en adelante, el “Contrato”).
[bookmark: _Hlk95407575]ASIMISMO, entendemos que, de conformidad con las condiciones del Contrato, es preciso hacer un pago anticipado por un monto de [indique el monto en cifras] ([indique el monto en palabras]) contra una Garantía por Pago Anticipado.
[bookmark: _Hlk95408315]A solicitud del Solicitante, nosotros, [indique el nombre del banco], por medio de la presente Garantía nos obligamos irrevocablemente a pagar al Beneficiario una suma o sumas que no exceda(n) un total de [indique la cifra en números] ([indique la cifra en palabras]),1 al recibo en nuestras oficinas de la primera solicitud conforme a los requisitos del Beneficiario, respaldada por una declaración escrita del Beneficiario, ya sea en la solicitud propiamente dicha o en un documento aparte firmado que acompañe o identifique la solicitud, donde conste que el Solicitante:
(1) [footnoteRef:7]ha utilizado el anticipo para otros fines que los estipulados para la provisión de los Bienes, o [7: 1	El Garante deberá especificar una suma que represente el monto del pago anticipado que esté denominada ya sea en la(s) moneda(s) del anticipo que se indica(n) en el Contrato o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador.] 

(2) no ha cumplido con el reembolso del pago anticipado de acuerdo con las condiciones del Contrato, especificando el monto que el Solicitante no ha reembolsado. 
En virtud de esta Garantía se podrá presentar un reclamo a partir del momento en que el Garante presente un certificado del banco del Beneficiario en el que se indique que el pago mencionado arriba se ha acreditado en la cuenta número [indique el número] que el Solicitante mantiene en [indique el nombre y la dirección del banco del Solicitante].

El monto máximo de esta garantía se reducirá progresivamente a medida que el monto del anticipo es reembolsado por el Solicitante según se especifica en las copias de los estados de cuenta provisionales o Certificados de Pago que se nos presenten. Esta garantía vencerá, a más tardar, en el momento en que recibamos una copia del certificado de pago provisional donde se indique que el noventa por ciento (90%) del Precio del Contrato, ha sido certificado para pago, o el día [indique el día] de [indique el mes] de [indique el año][footnoteRef:8], lo que ocurra primero. En consecuencia, cualquier reclamo de pago realizado en virtud de esta garantía deberá recibirse en nuestras oficinas a más tardar en la fecha señalada. [8: 	Consigne una fecha 28 días posteriores a la fecha prevista para la finalización, como se describe en la Subcláusula 18.4 de las CGC. El Comprador deberá advertir que, en caso de prórroga del plazo para cumplimiento del Contrato, el Comprador deberá solicitar al Garante una extensión de esta Garantía. Dicha solicitud deberá formularse por escrito y presentarse antes de la fecha de vencimiento establecida en la Garantía. Al preparar esta Garantía, el Comprador podría considerar la posibilidad de agregar el siguiente texto al final del penúltimo párrafo del Formulario: “El Garante acepta una sola extensión de esta Garantía por un plazo no superior a [seis meses] [un año], en respuesta a una solicitud por escrito del Beneficiario de dicha extensión, la que será presentada al Garante antes de que expire la Garantía”.] 


Esta garantía está sujeta a las Reglas Uniformes de la Cámara de Comercio Internacional (CCI) sobre Garantías a Primera Solicitud (Uniform Rules for Demand Guarantees, URDG), revisión de 2010, publicación de la Cámara de Comercio Internacional n.o 758, con exclusión, por la presente, de la declaración explicativa requerida en el Artículo 15(a).
_________________________________________
[firma(s) del (los) representante(s) autorizado(s) del banco]
Nota 1: Para información del Organismo Ejecutor: El artículo 15(a) establece: “Condiciones del requerimiento: (a) Un requerimiento de una garantía debe ir acompañado de aquellos documentos que la garantía especifique, y en cualquier caso de una declaración del beneficiario indicado en qué aspecto el ordenante ha incumplido sus obligaciones respecto a la relación subyacente. Esta declaración puede formar parte del requerimiento o constituir un documento independiente y firmado que acompañe o identifique el requerimiento.


Nota 2: Todo el texto que aparece en letra cursiva (incluidas las notas de pie de página) sirve de guía para preparar este formulario y deberá omitirse en la versión definitiva.


